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OPĆA ŽUPANIJSKA BOLNICA VINKOVCI 
STRUČNO POVJERENSTVO  
Ur.br. 01-6368/2017 
Vinkovci, 15. rujna 2017.g. 
 
 
 
 

Temeljem članka 198. stavka 4. Zakona o javnoj nabavi ( ZJN 2016), javni naručitelj  
OPĆA ŽUPANIJSKA BOLNICA VINKOVCI na prijedlog Dokumentacije o nabavi „Opremanje 
dnevnih bolnica i dnevnih kirurgija objavljuje  

 

IZVJEŠĆE O PRIHVAĆENIM I NEPRIHVAĆENIM PRIMJEDBAMA I PRIJEDLOZIMA 

 
 Dana 5. rujna 2017.g. javni naručitelj Opća županijska bolnica Vinkovci na svojim internetskim 
stranicama http://www.obvk.hr objavila je poziv na savjetovanje sa zainteresiranim gospodarskim 
subjektima i prijedlog Dokumentacije o nabavi za Opremanje dnevnih bolnica i dnevnih kirurgija.  
 Navedeno savjetovanje za zainteresirane gospodarske subjekte bilo je otvoreno zaključno do 
9. rujna 2017.g.  
 Tijekom savjetovanja svoje primjedbe i prijedloge putem elektroničke pošte dostavilo je 
trinaest (13) gospodarskih subjekata na adresu tehnicka.sluzba@obvk.hr . Dalje u tekstu donosimo 
izvješće o prihvaćenim i neprihvaćenim primjedbama i prijedlozima za gospodarske subjekte i to po 
redoslijedu zaprimanja primjedbi i prijedloga.  
 Predmet nabave podijeljen je na četiri grupe a kako slijedi: 
 
 

 

		 Premet	nabave	

Grupa	1.	 NABAVA	I	POSTAVLJENJE	MEDICINSKIH	APARATA	I	UREĐAJA	

Grupa	2.	 NABAVA	I	POSTAVLJENJE	OFTALMOLOŠKIH	I	OPTIČKIH	APARATA	I	UREĐAJA	

Grupa	3.	
NABAVA	I	POSTAVLJENJE	ENDOSKOPSKIH	DIJAGNOSTIČKIH	I	RADNIH	
APARATA	I	UREĐAJA	

Grupa	4.	 NABAVA	I	POSTAVLJENJE	NEMEDICINSKE	OPREME,	UREĐAJA	I	MOBILIJARA	

 
 
Napomena 1. :     Svi odgovori javnog naručitelja crvene su boje.  
Napomena 2. :     Sve prihvaćene izmjene u tehničkim specifikacijama plave su boje. 
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ODGOVORI NA UPITE GS ZA GRUPU 1 - NABAVA I POSTAVLJENJE 
MEDICINSKIH APARATA I UREĐAJA	

 
 
I. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 1 ( Zaprimljeno 7. rujna 2017.g.) 
 
Potencijalni ponuditelj traži zasnivanje zasebne grupe za ULTRAZVUČNI DIJAGNOSTIČKI APARAT.  
(red.br./poz  21/687) 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebnih grupa se ne prihvaća jer je Naručitelj predmet nabave, sukladno 
članku 204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 
 
1. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  

21.1.6. Ekran osjetljiv na dodir za upravljanje sustavom dijagonale min. 10,4“,  
tražena izmjena: 
Ekran osjetljiv na dodir za upravljanje sustavom dijagonale min. 10,1“, 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Naručitelj prihvaća zahtjev gospodarskog subjekta. Točka 21.1.6. mijenja se i sada glasi: 
21.1.6. Ekran osjetljiv na dodir za upravljanje sustavom dijagonale min. 10,1“  
 
 

2. Na upit za brisanjem specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.1.9. Potporanj za ručni zglob u sklopu kontrolne konzole, 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Zahtjev se ne prihvaća. Međutim Naručitelj mijenja ovu točku specifikacije da ona sada glasi: 
21.1.9. Potporanj za ručni zglob u sklopu kontrolne konzole ili odgovarajuće 
jednakovrijedno 

 
 
3. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  

21.2.6. Mogućnost uvećanja min. 10 puta na živoj i kino slici, 
tražena izmjena: 
Mogućnost uvećanja min. 8 puta na živoj i kino slici, 
odgovaramo kako slijedi: 

 
Naručitelj prihvaća zahtjev gospodarskog subjekta. Točka 21.2.6. mijenja se i sada glasi: 
21.2.6. Mogućnost uvećanja min. 8 puta na živoj i kino slici 

 
 
4. Na upit za brisanjem specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  

21.3.4. Maksimalna vrijednost mjernog područja brzina: minimalno  ± 240 cm/s, 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Mjerno područje brzina kod Color Doppler Velocity moda standardna je vrijednost 
kod ultrazvučnih uređaja i određuje nivo kvalitete samog ultrazvučnog uređaja. 

 
 
5. Na upit za brisanjem specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka 

21.4.2. Maksimalna vrijednost mjernog područja brzina: minimalno  ±350 cm/sek s 
korekcijom kuta 0°, 
odgovaramo kako slijedi: 
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Ne  prihvaća se. Mjerno područje brzina kod moda pulsnog Dopplera standardna je vrijednost kod 
ultrazvučnih uređaja i određuje nivo kvalitete samog ultrazvučnog uređaja. 

 
 
6. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  

21.7.6. Min. VGA i DVI video izlazi, 
tražena izmjena: 
Min. DVI ili HDMI video izlaz, 
odgovaramo kako slijedi: 

 
Djelomično se prihvaća.  Točka 21.7.6. mijenja se i sada glasi: 
21.7.6. Min. VGA i DVI video izlazi ili odgovarajuće jednakovrijedno 

 
Javni naručitelj izvršio je izmjene i u tehničkim specifikacijama uređaja.  
 
 
 
II. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 2 ( Zaprimljeno 8. rujna 2017.g.) 
 

1. Gospodarski subjekt traži zasnivanje zasebne grupe za ELEKTROKIRURŠKI GENERATOR.  
(red.br. / poz   13/673) 

 
Zahtjev za zasnivanje zasebne grupe se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 
 
2. Gospodarski subjekt predlaže izmjenu specifikacije za Grupu 1, stavka 13. – Elektrokirurški 
generator kako slijedi: 
 
13.1 Traži se: „Snaga min. 300W(400Wpp) rezanje i min. 200W koagulacija“ 
Predloženo „Snaga min. 300W rezanje i min. 120W koagulacija“ 
 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se ne prihvaća. Naručitelj je jasno specificirao 
tehnički zahtjev sukladno svojim kliničkim potrebama. U predloženoj izmjeni je min.120W koagulacije 
što je nedovoljno u pojedinim modovima koagulacije. Naručitelj je odredio minimalne karakteristike, a 
mogu se ponuditi uređaji istih ili boljih karakteristika.  
 
 
13.2 Traži se:  „Opsluživanje preko TFT displeja ,mikroprocesorski upravljan, sustav 
automatskog doziranja snageu zavisnosti od otpora tkiva po svim pravilima regulacijske 
tehnologije (reguliranje napona,električnog luka i snage ) i PPS sustav zarezivanja, 
nadgledavanje neutralne elektrode prema otporu tkiva,simetriji struje i gustoći struje. 
Modularna izvedba i varijabilna konfiguracija utičnica,mogućnost indikacijskog programiranja 
te softverske nadgradnje za nadolazeće modove. Remodefunkcija. Mogućnost implementacije 
sa APC-om te vodenim nožom u istoj konzoli.ECB bus za komunikaciju sa PC. Mogućnost 
memoriranja 10 programa. “ 
 
Predloženo: „Opsluživanje preko displeja ,mikroprocesorski upravljan, sustav automatskog doziranja 
snage u zavisnosti od otpora tkiva, nadgledavanje neutralne elektrode prema otporu tkiva.Mogućnost 
komunikacije sa PC pomoću posebnog priključka/busa. .Certificirano prema: IEC 60601-1“ 
 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
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Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se ne prihvaća. U predloženoj izmjeni je uređaj koji 
nema sustav automatskog doziranja po svim pravilima regulacijske tehnologije, a a koji je krucijalan za 
kvalitetu reza tj. koagulacije. Isto tako, sustav nadgledavanje neutralne elektrode samo prema otporu 
tkiva ne može ponuditi sigurnost monitoriranja iste po odgovarajućim sigurnosnim standardima. 
 
 
13.3 Traži se: „min. 4 modusa monop rezanje svaki reproducirajuće kvalitete reza sa najmanje 
8 efekata hemostaze, 1 mod bipolarno rezanje 8 efekata hemostaze “ 
 
Predloženo „Min. 3  modusa monopolarnog rezanje, 3 moda bipolarnog načina rada“ 
 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se ne prihvaća. U predloženoj izmjeni je 3 modusa 
bez 8 efekata hemostaze što sužava izbor ponuđenih modova kao i finu graduacijue stupnja nekroze 
prilikom primjene rezajučih modova. Naručitelj je odredio minimalne karakteristike, a mogu se ponuditi 
uređaji istih ili boljih karakteristika. 
 
 
13.4 Traži se: „Min. 5 modusa monopolarne koagulacija sa najmanje 4 efekata hemostaze, 
mogućnost simultanog rada 2 operatera“ 
 
Predloženo: „Min. 4 modusa monopolarne koagulacija, mogućnost simultanog rada 2 operatera“ 
 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se ne prihvaća. U predloženoj izmjeni je 4 modusa 
bez 4 efekata stupnja hemostaze što sužava izbor ponuđenih modova kao i graduacijue stupnja 
nekroze prilikom primjene koagulirajučih modova. Naručitelj je odredio minimalne karakteristike, a 
mogu se ponuditi uređaji istih ili boljih karakteristika. . 
 
 
13.5 Traži se: „Min. 1 modusa bipolarna koagulacija uključujući AUTO START/STOP funkciju sa 
najmanje 8 efekata hemostaze“ 
 
Predloženo: „Min. 1 modusa bipolarna koagulacija uključujući AUTO START/STOP funkciju“ 
 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se ne prihvaća. U predloženoj izmjeni je isti opis bez 
8 efekata hemostaze, a isti daju finu graduaciju stupnja nekroze prilikom rada sa bip. instrumentima. 
Prijedlog izmjene predstavlja izostavljanje bitne funkcionalnosti uređaja. 
 
 
13.6 Traži se: „Slim-Line držač elektrode sa 2 taste, kabel 4 m dužine, 2 komada“ 
 
Predloženo : „Držač elektrode sa 2 taste, kabel  minimalno 4 m dužine, 2 komada“ 
 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se prihvaća. Točka 13.6 mijenja se i sada glasi: 
„Držač elektrode sa 2 taste, kabel  minimalno 4 m dužine, 2 komada“. 
 
 
13.7 Traži se: „Neutralna elektroda djeljiva sa ekvipotencijalnim prstenom, jednokratna, (85+23) 
cm², ( 100 kom )“ 
 
Predloženo: „Neutralna elektroda dvodijelna, jednokratna (100 kom.)“ 
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ODGOVOR NARUČITELJA:  
Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se ne prihvaća. Naručitelj je odredio minimalne 
karakteristike, a mogu se ponuditi uređaji istih ili boljih karakteristika. Traži se sistem neutralne 
elektrode koji omogućuje sigurnosti za pacijenta s djeljivom površinom s ekvipotencijalnim prstenom 
jer ista omogućuje simetričnu raspodjelu struje, a samim time i gustoću iste bez obzira na smjer 
aplikacije neutralne elektrode tj. minimalnu opasnost od opekline pacijenta uzrokovane krivim 
apliciranjem neutralne elektrode. 
 
 
13.8 Traži se: „Kabel za neutralnu elektrodu, za dvodjelne neutralne elektrode, klamer 
priključak, 4 m“ 
 
Predloženo: „Kabel za neutralnu elektrodu, za dvodjelne neutralne elektrode, klamer priključak, 
minimalno 4 m dužine“ 
 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
Prijedlog zainteresiranog gospodarskog subjekta se prihvaća. Točka 13.8 se mijenja i sada glasi 
„Kabel za neutralnu elektrodu, za dvodjelne neutralne elektrode, klamer priključak, minimalno 4 m 
dužine“. 
 
 
 
III. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 3 ( Zaprimljeno 8. rujna 2017.g.) 
 
 
Gospodarski subjekt traži razdvajanje grupe 1 na 26 predmeta nabave prema odgovarajućim CPV 
oznakama. 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebnih grupa se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 
 
 
1. Na upit za promjenom specifikacije za ULTRAZVUČNI DIJAGNOSTIČKI APARAT (red.br./ poz  
21/687), točka 
21.2.2. Gustoća linija: min. 512 linija; 
tražena izmjena: Gustoća linija: min. 512 linija ili gustoća linija u min. 5 razina 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Gustoća linija je parametar koji je vrlo jasno definiran i određuje nivo kvalitete 
ultrazvučnog  uređaja. 
 
 
2.  Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka 
21.2.3. Reguliranje pojačanja ( „gain”) u min. opsegu +/- 30dB 
tražena izmjena: Reguliranje pojačanja ( „gain”) u min. opsegu +/- 30dB ili u min. opsegu od 60 dB 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Parametar „gain” je vrlo jasno definiran i određuje nivo kvalitete ultrazvučnog  uređaja. 
 
 
3. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka 
21.3.5. PRF skala u min. rasponu od 100 – 19.500 Hz 
tražena izmjena: 
PRF skala u min. rasponu 0.3 – 9.1 kHz 
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odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Naručitelj ne želi smanjiti nivo kvalitete uređaja te ostaje pri svojem zahtjevu. Na 
tržištu postoji više uređaja različitih proizvođača koji mogu zadovoljiti traženo. 
 
4. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.4.1. PRF opseg u min. rasponu 100 – 19.500 Hz 
tražena izmjena: 
PRF opseg u min. rasponu 300 Hz – 19.500 Hz 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Naručitelj ne želi smanjiti nivo kvalitete uređaja te ostaje pri svojem zahtjevu. Na 
tržištu postoji više uređaja različitih proizvođača koji mogu zadovoljiti traženo. 
 
 
5. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.4.2. Maksimalna vrijednost mjernog područja brzina: minimalno  ±350 cm/sek s korekcijom 
kuta 0° 
tražena izmjena: 
Maksimalna vrijednost mjernog područja brzina: minimalno: 9.5 m/s s korekcijom kuta 0° 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Ponuditelj može ponuditi bolje vrijednosti od traženih. 
 
 
6. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.5.1. PRF opseg u min. rasponu 100 – 19.500 Hz 
tražena izmjena: 
PRF opseg u min. rasponu 0.3 – 9.1 kHz 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Naručitelj ne želi smanjiti nivo kvalitete uređaja te ostaje pri svojem zahtjevu. Na 
tržištu postoji više uređaja različitih proizvođača koji mogu zadovoljiti traženo. 
 
 
7. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.5.5. Odabir min. 16 Power Dopper mapa 
tražena izmjena: 
Odabir min. 8 Power Dopper mapa 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Naručitelj ne želi smanjiti nivo kvalitete uređaja te ostaje pri svojem zahtjevu. Na 
tržištu postoji više uređaja različitih proizvođača koji mogu zadovoljiti traženo. 
 
 
8. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.6.5. Funkcija višesmjernog skeniranja „spatial compounding” s minimalno 7 kuteva 
upravljanja na linearnim sondama te minimalno 5 kuteva upravljanja na konveksnim sondama 
tražena izmjena: 
Funkcija višesmjernog skeniranja „spatial compounding” s minimalno 5 razina upravljanja na linearnim 
sondama te minimalno 5 razina upravljanja na konveksnim sonda  
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Naručitelj ne želi smanjiti nivo kvalitete uređaja te ostaje pri svojem zahtjevu. Na 
tržištu postoji više uređaja različitih proizvođača koji mogu zadovoljiti traženo. 
 
 
9. Na upit za brisanjem specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.6.6. Poseban softver za poboljšanje kontrasta i rezolucije tkiva i krvnih žila u stvarnom 
vremenu 
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odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Naručitelj ne želi smanjiti nivo kvalitete uređaja te ostaje pri svojem zahtjevu. Na 
tržištu postoji više uređaja različitih proizvođača koji mogu zadovoljiti traženo. 
 
 
10. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.7.2. Ugrađeni hard disk ukupnog kapaciteta: min. 500 GB 
tražena izmjena: 
Ugrađeni hard disk ukupnog kapaciteta: min. 500 GB ili SSD tehnologija 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Naručitelj usvaja zahtjev gospodarskog subjekta. Točka 21.7.2. mijenja se i sada glasi: 
21.7.2. Ugrađeni hard disk ukupnog kapaciteta: min. 500 GB ili SSD tehnologija 
 
 
11. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.7.8. Export slika u min. TIFF, JPG, AVI, DICOM  formatu 
tražena izmjena: 
Export slika u min. JPG, AVI, DICOM  formatu 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Naručitelj djelomično usvaja zahtjev gospodarskog subjekta. Točka 21.7.8. mijenja se i sada glasi: 
21.7.8. Export slika u min. TIFF ili JPG, AVI, DICOM  formatu 
 
 
12. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.8.2. Linearna sonda: Frekvencijski opseg rada: od maks. 5 MHz do min. 16 MHz 
tražena izmjena: 
Linearna sonda: Frekvencijski opseg rada: od maks. 3 MHz do min. 12 MHz ili 8 MHz do min. 17 MHz 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Naručitelj ne želi smanjiti nivo kvalitete uređaja te ostaje pri svojem zahtjevu. Na 
tržištu postoji više uređaja različitih proizvođača koji mogu zadovoljiti traženo. 
 
 
13. Na upit za promjenom specifikacije za Ultrazvučni dijagnostički aparat red.br. 21, točka  
21.8.3. Linearna sonda specijalna za intraoperativnu namjenu frekvencijskog opsega rada min. 
5-13 MHz 
tražena izmjena: 
Linearna sonda specijalna za intraoperativnu namjenu frekvencijskog opsega rada min. 8-17 MHz 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Naručitelj ne želi smanjiti nivo kvalitete uređaja te ostaje pri svojem zahtjevu. Na 
tržištu postoji više uređaja različitih proizvođača koji mogu zadovoljiti traženo. 
 
 
 
1. Na upit za promjenom specifikacije za RTG UREĐAJ ZA MAMOGRAFIJU (red.br./poz  23/692), 
točka  
23.2.6. Toplinski kapacitet cijevi minimalno 860 kHU 
tražena izmjena: 
Toplinski kapacitet cijevi minimalno 500 kHU 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Naručitelj ne želi smanjiti nivo kvalitete uređaja te ostaje pri svojem zahtjevu. Toplinski 
kapacitet cijevi bitan je faktor koji određuje kvalitetu, izdržljivost  i trajnost cijevi. Na tržištu postoji više 
uređaja različitih proizvođača koji mogu zadovoljiti traženo. 
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2. Na upit za promjenom specifikacije za RTG UREĐAJ ZA MAMOGRAFIJU red.br. 23, točka  
23.4.3. Povećanje slike s faktorom 1.5 
tražena izmjena: 
Povećanje slike s faktorom minimalno 1.5 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Naručitelj usvaja zahtjev gospodarskog subjekta. Točka 23.4.3. sada glasi: 
23.4.3. Povećanje slike s faktorom minimalno 1.5 
 
 
IV. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 4 ( Zaprimljeno 8. rujna 2017.g.) 
 
Gospodarski subjekt predlaže dijeljenje GRUPE 1 na 8 grupa  
 
Zahtjev za zasnivanje zasebnih grupa se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 

V. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 5 ( Zaprimljeno 9. rujna 2017.g.) 
 
Gospodarski subjekt predlaže dijeljenje GRUPE 1 na 3 grupe 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebnih grupa se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 

VI. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 6 ( Zaprimljeno 9. rujna 2017.g.) 
 
1. Gospodarski subjekt predlaže dijeljenje GRUPE 1 na više grupa. 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebnih grupa i drugačije grupiranje opreme se odbija jer je Javni naručitelj  
predmet nabave, sukladno članku 204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste 
predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 
 
2. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za  STOL OPERACIJSKI ZA 
OFTALMOLOGIJU (red.br./poz  2/162) kako slijedi: 
 

Red. 
br. Opis Jed. 

mjere Komada 

162 MOBILNI OP STOL OFTALMOLOGIJU   

1. 
Pokretni OP stol za ORL, djeljiv u min. 5-6 sekcija, elektromehanički ili 
elektrohidraulički upravljan. Rezervno upravljanje na stupu OP stola 
preko sigurnosne tipkovnice. 

kom 1 

 Ploča stola izrađena bez poprečnih motki omogućuje radiografski 
pregled.   

 Akumulatorska baterija koja se može puniti. Za rad cca 1 tjedan.   
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Servisno lako dostupna. Punjač baterije ugrađen u bazu OP stola. 

 Nivo punjenja baterije elektronički monitorirano i signalizirano ( akustično 
i vizualno )   

 
Stabilno postolje opremljeno s četiri stabilna, elektroprovodljiva 
dvostruka kotača većeg promjera. Poželjna Elektronska blokada sva 
četiri kotača.  

  

 
Poželjno da Baza, oklop, nosači ploče, zglobne veze stola izrađene u 
potpunosti od nehrđajućeg čelika.  Prostor ispod baze stola dostupan za 
stopala operatera za optimalan pristup 

  

 Duljina ploče stola ( uključivo ploču glave ) cca 2100 mm   

 Jednostavan sistem konekcija dijelova OP stola, higijenski, poželjno bez 
„muško-ženskih“ konektora.   

 Sve podloške izrađene od visokokvalitetnog RTG propusnog materijala, 
antistatičke i elektroprovodljive. Higijenska izvedba bez šavova.   

 Elektro regulacija:   
 Visina stola podesiva u rasponu od 600-950 mm   
 Trendelenburg i reverse Trendelenburg min+/-25o   
 Lateralni nagib min. +/-25o   
 Automatska 0 pozicije    
 Nagib donje ploče leđa elektro podesiv od cca +80o -40o   
 Nagib ploče nogu elektro podesiv cca +/-90o   
 Dozvoljeno opterećenje stola min. 360 kg    
 Longitudinalni pomak min. 250 mm   
 Mogućnost reversnog postava OP ploče   

2. 
Daljinski upravljač, kabel 
Daljinski upravljač, IR 
Punjač za IR daljinski upravljač 

kom 
kom 
kom 

1 
1 
1 

3. Trokutasta ploča za oftalmološke operacije kom 1 

4. 

Ploča za glavu, anatomska za oftalmologiju. Bočna ručica za 
namještanje ploče u svim smjerovima. Bez izbočenja I dodatnih ručica 
koje bi smetalo operateru prilikom rada. Polukružni držač za ruke 
operatera, izolirane. 

kom 1 

5. Ploča za noge, osnovna kom 1 
 Standardna Oprema   

6. Ploča za ruku: pokretna oko osovine horizontalno, podesiva visina i 
longitudinalni položaj, duljina cca 450 mm, sa trakama za pričvršćivanje. kom 2 

7. Traka za tijelo kom 1 
 
 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 
 
3. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za LAMPA OPERACIJSKA 
STROPNA, SA SATELITOM (red.br./ poz   3/ 163) kako slijedi: 
 

Red. 
br. Opis Jed. 

mjere Količina 

163 OP SVJETILJKA SA SATELITOM   

1. Operacijska svjetiljka zadnje LED generacije sa više izvora svjetla. kom 1 
 Svjetlo min. snage 160000 lux-a   

 Montaža na strop. Montaža svjetiljke na dvostruku ruku sa 
neograničenom rotacijom.   

 
Kućište svjetiljki izrađeno od legure aluminija, lako za čišćenje i 
dezinfekciju. Oblik kućišta omogućuje nesmetan protok zraka ( 
Laminar Air Flow ) 

  

 Glavne karakteristike:   
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• Bez isušivanja tkiva 
• Bez toplinske emisije (IR zračenja)  
• Diskretno osvjetljenje tijekom endoskopskih zahvata tzv. 

Endo Light 
• Modul za kontrolu temperature 
• Modulom za automatsko namještanje intenziteta, fokusa, 

polja kod promjene položaja svjetiljke.    

  

 Kontrola  osvjetljenja od 5 % – 100 % za glavno svjetlo i za satelit   

 Veličina OP polja na 1m udaljenosti :  min. 16/23 cm 
Veličina OP polja na osnovi udaljenosti: 16-30cm   

 

Rendering boje ( indeks ):  Ra min.96 
Temperatura boje: stalna po želji korisnika: 3500, 4000, 4500 ili 5000 
K 
 

  

 
Vijek izvora svjetla : >60.000 h 
Napajanje: 230V  
Potrošnja energije: max. 65W 

  

2. Operacijska svjetiljka zadnje LED generacije sa više izvora svjetla. kom 1 
 Svjetlo min. snage 140000 lux-a   

 Montaža na strop. Montaža svjetiljke na dvostruku ruku sa 
neograničenom rotacijom.   

 
Kućište svjetiljki izrađeno od legure aluminija, lako za čišćenje i 
dezinfekciju. Oblik kućišta omogućuje nesmetan protok zraka ( 
Laminar Air Flow ) 

  

 Glavne karakteristike:   

 

• Bez isušivanja tkiva 
• Bez toplinske emisije (IR zračenja)  
• Diskretno osvjetljenje tijekom endoskopskih zahvata tzv. 

Endo Light 
• Modul za kontrolu temperature 
• Modul za automatsko namještanje intenziteta, fokusa, polja 

kod promjene položaja svjetiljke.    

  

 Kontrola  osvjetljenja od 5 % – 100 % za glavno svjetlo i za satelit   

 Veličina OP polja na 1m udaljenosti :  min. 16/23 cm 
Veličina OP polja na osnovi udaljenosti: 16-30cm   

 
Rendering boje ( indeks ):  Ra min.96 
Temperatura boje: stalna po želji korisnika: 3500, 4000, 4500 ili 5000 
K 

  

 
Vijek izvora svjetla :  >60.000 h 
Napajanje: 230V  
Potrošnja energije: max. 65W 

  

 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 
 
4. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za SVJETILJKA POKRETNA /red.br 
/ poz  5/235) kako slijedi: 
 

Red. 
br. Opis Jed. 

mjere Količina 

235 SVJETILJKA PREGLEDNA    

1. Stropna pregledno/operacijska svjetiljka zadnje LED generacije sa više 
izvora svjetla. kom 2 

 Snaga 80000 lux-a   

 Kućište svjetiljki izrađeno od legure aluminija, lako za čišćenje i 
dezinfekciju.    
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 Glavne karakteristike:   

 • Bez isušivanja tkiva 
• Bez toplinske emisije (IR zračenja)    

 Kontrola  osvjetljenja od cca 30 % – 100 % u tri koraka   

  
Veličina OP polja na 1m udaljenosti (d10):                   16 cm   

 
Temperatura boje:  4500 K 
Rendering boje ( indeks ):  RA 95 
 

  

 

Vijek izvora svjetla :  više od 40.000 h 
Napajanje: 100-240 V AC 
                             24 V DC  
                             24 V AC 

  

 Dubina osvjetljenja (L1+L2) at 20% Ec/2nd           140 cm   
 Dubina osvjetljenja (L1+L2) at 60% Ec/3rd            93 cm   
 Potrošnja energije: max. 20W    
 Razred zaštite:    1   

 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 
 
5. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za STOL OPERACIJSKI ZA 
KIRURGIJU (red.br. / poz 10/670)  kako slijedi: 
 

Red. 
br. Opis Jed. 

mjere 

I MOBILNI OP STOL ZA ABDOMINALNU KIRURGIJU  

1. 
Pokretni OP stol za ORL, djeljiv u min. 5-6 sekcija, elektromehanički ili 
elektrohidraulički upravljan. Rezervno upravljanje na stupu OP stola preko 
sigurnosne tipkovnice. 

kom 

 Ploča stola izrađena bez poprečnih motki omogućuje radiografski pregled.  

 Akumulatorska baterija koja se može puniti. Za rad cca 1 tjedan. Servisno lako 
dostupna. Punjač baterije ugrađen u bazu OP stola.  

 Nivo punjenja baterije elektronički monitorirano i signalizirano ( akustično i vizualno 
)  

 Stabilno postolje opremljeno s četiri stabilna, elektroprovodljiva dvostruka kotača 
većeg promjera. Poželjna Elektronska blokada sva četiri kotača.   

 
Poželjno da Baza, oklop, nosači ploče, zglobne veze stola izrađene u potpunosti 
od nehrđajućeg čelika. Y oblik baze sa izrezom za ginekologiju i urologiju. Prostor 
ispod baze stola dostupan za stopala operatera za optimalan pristup 

 

 Duljina ploče stola ( uključivo ploču glave ) cca 2100 mm  

 Jednostavan sistem konekcija dijelova OP stola, higijenski, poželjno bez „muško-
ženskih“ konektora.  

 Sve podloške izrađene od visokokvalitetnog RTG propusnog materijala, 
antistatičke i elektroprovodljive. Higijenska izvedba bez šavova.  

 Elektro regulacija: 
  

 Visina stola podesiva u rasponu od 700-1120 mm  
 Trendelenburg i reverse Trendelenburg +/-30o  
 Lateralni nagib min. +/-25o  
 Automatska 0 pozicije   
 Nagib donje ploče leđa elektro podesiv od cca +80o -40o  
 Nagib ploče glave podesiv cca +/-45o  
 Nagib ploče nogu elektro podesiv cca +/-90o  
 Dozvoljeno opterećenje stola min. 450 kg   
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 Longitudinalni pomak min. 270 mm 
  

 Mogućnost reversnog postava OP ploče  

2. 
Daljinski upravljač, kabel 
Daljinski upravljač, IR 
Punjač za IR daljinski upravljač 

kom 
kom 
kom 

3. Ploča glave sa dvostrukim zglobom za nagibanje kom 
4. Kratka ploča leđa, mogućnost postava ploče sa obje strane stola.  kom 
5.                          Ploča za noge, dvodjelna sa zglobom za abdukciju kom 
 Standardna Oprema  

6. Ploča za ruku: pokretna oko osovine horizontalno, podesiva visina i longitudinalni 
položaj, duljina cca 450 mm, sa trakama za pričvršćivanje. kom 

7. Traka za tijelo kom 
8. Radijalna kopča  kom 
9. Anesteziološki zaslon sa ekstenzijama na izvlačenje, dužine cca 30 cm kom 
10. Inuzijski stativ sa kopčom za spoj na šinu. kom 

 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 
 
6. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za SVJETILJKA OPERACIJSKA ( 
GLAVNO SVJETLO + SATELIT) S KIRURŠKIM STATIVOM (red.br/poz  11/671) kako slijedi: 
 

Red. 
br. Opis Jed. 

mjere Količina 

671 STROPNI STATIV ZA KIRURGIJU SA OPERACIJSKOM 
SVJETILJKOM SA SATELITOM   

1. Stropni stativ sa dvije dvozglobne ruke 1130x865 mm   kom 1 

 Elektropneumatske kočnice u svim zglobovima. Kočnice nisu pod 
stalnim tlakom, već samo kod otpuštanja kočnica.    

 Glava stativa duljine min. 1250 mm, sa ugrađenim modulima  za : 
plinove, jaku i slabu struju.   

 

4 radne police ( cca 530x480mm ). Upravljačka jedinica sa prednje 
strane. Kutevi police sa gumenim odbojnicima. Standardna šina za 
ovijes dodataka sa obje strane police. Mogućnost jednostavnog 
skidanja i premještanja police bez upotrebe alata. 

  

 Ladica za radnu policu ( cca 530x480mm ).    
 Modularne šine sa svake strane glave stativa   

 
Dvije standardne šine duljine 220 mm sa konekcijom na modularne 
šine. . Mogućnost jednostavnog skidanja i premještanja šine bez 
upotrebe alata. 

  

 Priključci za plinove moraju zadovoljavati standard: 
DIN / EN / ISO 32 /    

 

Priključak za O2 – 1x 
Priključak za Zrak -3-5 bara – 1 x 
Priključak za Zrak 8-10 bara - 1 
Priključak za Vac – 2 x 
Ugrađeni ventili za servis na svakom dovodu  

  

 Priključci za jaku struju moraju zadovoljavati standard: DIN EN  793   
 Utičnica, sa poklopcem i signalnom LED diodom   

 
10 utičnica 220V / 10 priključaka za izjednačavanje potecijala – 4 
strujna kruga. U slučaju potrebe, mogućnost jednostavnog 
premještanja utičnica sa stativa na stativ. 

  

 Priključak RJ 45, instalacija se izvodi  - cat 5 - 6x   
 OP SVJETILJKA SA SATELITOM   
2. Operacijska svjetiljka zadnje LED generacije sa više izvora svjetla. kom 1 
 Svjetlo min. snage 160000 lux-a   
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 Montaža na strop. Montaža svjetiljke na dvostruku ruku sa 
neograničenom rotacijom.   

 
Kućište svjetiljki izrađeno od legure aluminija, lako za čišćenje i 
dezinfekciju. Oblik kućišta omogućuje nesmetan protok zraka ( 
Laminar Air Flow ) 

  

 Glavne karakteristike:   

 

• Bez isušivanja tkiva 
• Bez toplinske emisije (IR zračenja)  
• Diskretno osvjetljenje tijekom endoskopskih zahvata tzv. 

Endo Light 
• Modul za kontrolu temperature 
• Modulom za automatsko namještanje intenziteta, fokusa, 

polja kod promjene položaja svjetiljke.    

  

 Kontrola  osvjetljenja od 5 % – 100 % za glavno svjetlo i za satelit   

 Veličina OP polja na 1m udaljenosti :  min. 16/23 cm 
Veličina OP polja na osnovi udaljenosti: 16-30cm   

 
Rendering boje ( indeks ):  Ra min.96 
Temperatura boje: stalna po želji korisnika: 3500, 4000, 4500 ili 5000 
K 

  

 
Vijek izvora svjetla : >60.000 h 
Napajanje: 230V  
Potrošnja energije: max. 65W 

  

 Operacijska svjetiljka zadnje LED generacije sa više izvora svjetla. kom 1 
 Svjetlo min. snage 140000 lux-a   

 Montaža na strop. Montaža svjetiljke na dvostruku ruku sa 
neograničenom rotacijom.   

 
Kućište svjetiljki izrađeno od legure aluminija, lako za čišćenje i 
dezinfekciju. Oblik kućišta omogućuje nesmetan protok zraka ( 
Laminar Air Flow ) 

  

 Glavne karakteristike:   

 

• Bez isušivanja tkiva 
• Bez toplinske emisije (IR zračenja)  
• Diskretno osvjetljenje tijekom endoskopskih zahvata tzv. 

Endo Light 
• Modul za kontrolu temperature 
• Modul za automatsko namještanje intenziteta, fokusa, polja 

kod promjene položaja svjetiljke.    

  

 Kontrola  osvjetljenja od 5 % – 100 % za glavno svjetlo i za satelit   

 Veličina OP polja na 1m udaljenosti :  min. 16/23 cm 
Veličina OP polja na osnovi udaljenosti: 16-30cm   

 
Rendering boje ( indeks ):  Ra min.96 
Temperatura boje: stalna po želji korisnika: 3500, 4000, 4500 ili 5000 
K 

  

 
Vijek izvora svjetla :  >60.000 h 
Napajanje: 230V  
Potrošnja energije: max. 65W 

  

 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 
 
7. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za  STATIV STROPNI ZA 
ANESTEZIOLOGA S ZGLOBNOM RUKOM (red.br / poz  12/672) kako slijedi: 
 

Red. 
br. Opis Jed. 

mjere Količina 

672 STROPNI STATIV ZA ANESTEZIOLOGA S ZGLOBNOM RUKOM   
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1. Stropni stativ sa dvije dvozglobne ruke 865x865 mm   kom 1 
 Motorno namještanje visine u rasponu od 700 mm   

 Elektropneumatske kočnice u svim zglobovima. Kočnice nisu pod 
stalnim tlakom, već samo kod otpuštanja kočnica.    

 
Horizontalna glava stativa duljine min. 500 mm, sa ugrađenim 
modulima  za : plinove, jaku i slabu struju.Upravljačka ručka 
ugrađena u glavu stativa. 

  

 Modularne šine sa svake strane glave stativa   

 Priključci za plinove moraju zadovoljavati standard: 
DIN / EN / ISO 32 /    

 

Priključak za O2 – 1x 
Priključak za Zrak -3-5 bara – 1 x 
Priključak za N2O – 1x 
Priključak za Vac – 1 x 
Priključak za AGSS – 1x 
Ugrađeni ventili za servis na svakom dovodu  

  

 Priključci za jaku struju moraju zadovoljavati standard: DIN EN  793   
 Utičnica, sa poklopcem i signalnom LED diodom   

 
6 utičnica 220V / 6 priključaka za izjednačavanje potecijala – 4 
strujna kruga. U slučaju potrebe, mogućnost jednostavnog 
premještanja utičnica sa stativa na stativ. 

  

 Priključak RJ 45, instalacija se izvodi  - cat 6 - 2x   
 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 
 
 
VII. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 7 ( Zaprimljeno 9. rujna 2017.g.) 
 
1. Gospodarski subjekt predlaže dijeljenje GRUPE 1 na više grupa, a ukoliko Naručitelj na to ne 
pristane predlaže  st.21, ULTRAZVUČNI DIJAGNOSTIČKI APARAT, premjestiti u GRUPU 3. Također 
predlaže i stavljanje stavke 23. – RTG uređaj za mammografiju u zasebnu grupu. 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebnih grupa i drugačije grupiranje opreme se odbija jer je Javni naručitelj  
predmet nabave, sukladno članku 204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste 
predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 
 
2. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za ULTRAZVUČNI DIJAGNOSTIČKI 
APARAT (red.br. /poz  21/687) kako slijedi: 
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ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 
3. Na upit za brisanjem specifikacije za RTG uređaj za mamografiju (red.br./poz  23/692), točka  
23.7.4. Automatsko uklanjanje rešetke za tomosintezu 
odgovaramo kako slijedi: 
 
Ne prihvaća se. Uklanjanjem rešetke, pod određenim uvjetima, mogu se dobiti manje doze zračenja 
što nedvojbeno predstavlja dobrobit za pacijente. 
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VIII. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 8 ( Zaprimljeno 9. rujna 2017.g.) 
 
 
1. Gospodarski subjekt traži zasnivanje zasebne grupe za defibrilator, EKG uređaj i monitore. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebne grupa se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 
 
2. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za DEFIBRILATOR S 
VIŠEPARAMETARSKIM MONITOROM (red.br / poz  14/674) kako slijedi: 
 

14. 674. DEFIBRILATOR S VIŠEPARAMETARSKIM MONITOROM 

14.1.   Bifazični defibrilator / monitor sa mogućnošću praćenja dodatnih parametara: 3-kanalni EKG, 
SpO2, NIBP, vanjski srčani stimulator 

14.2.   Težina uređaja sa baterijom maksimalno 6.3 kg 
14.3.   Ugrađen priključak za Compact flash (CF) karticu 
14.4.   Ugrađen USB priključak 

14.5.   Uređaj može prenositi kliničke podatke i provjeru spremnosti uređaja na udaljeno mjesto putem 
bežične 802.11b, 802.11g mreže 

14.6.   Aparat sadrži modul za samotestiranje koji provjerava punjenje, defibrilaciju, vanjske elektrode 
(pedale) i  priključni kabel za pedale 

14.7.   Napajanje 220 V / 50Hz, mogućnost rada na baterije, posjedovanje ugrađenog automatskog 
punjača baterija koji omogućuje napajanje bez dodatnih adaptera 

14.8.   Litij ionska baterija kapaciteta min. 100 defibrilacija ili 4 sata rada s jednom baterijom 
14.9.   Defibrilator, monitor, punjač i priključni modul za pacijenta čine jedinstvenu, neodvojivu cjelinu 

14.10.   Baterijsko napajanje monitora i defibrilatora izvedeno je s jednom baterijom 
14.11.   MONITOR 
14.12.   Ugrađen ekran  minimalne dijagonale 16 cm, visoke rezolucije, LCD, u boji 

14.13.   Ispis EKG-a ili izvještaja defibrilacije moguć na standardno ugrađenom 3-kanalnom termo 
pisaču, širine najmanje 90 mm 

14.14.   Prikaz 3 kanala na ekranu 

14.15   Pri aktiviranju alarma postoji vizuelni i zvučni indikator, te automatski ispis EKG-a s oznakom 
vrste alarma 

14.16.   DEFIBRILATOR 
14.17.   Manuelni i AED mod rada 
14.18.   Bifazična tehnologija, pravokutni bifazični impuls 
14.19.   Minimalna energija defibrilatora 1 J 
14.20.   Maksimalna energija defibrilatora 200 J 
14.21.   Odabrana i isporučena energija prikazuje se na ekranu i na ispisu 
14.22.   Raspon mjerenja impedancije pacijenta:  15 – 300 Ohma 
14.23.   Mogućnost rada u asinhronom i u sinkroniziranom modu 
14.24.   Punjenje defibrilatora na maksimalnu energiju u vremenu kraćem ili jednakom 7 sekundi 

14.25.   Praćenje frekvencije i dubine ručne masaže srca preko senzora na elektrodama s numeričkim i 
grafičkim prikazom vrijednosti na zaslonu uređaja 

14.26.   Vizualne i zvučne poruke prilikom ručne masaže srca omogućavaju navođenje prema 
smjernicama ERC-a 2015. 

14.27.   Ugrađeni adaptivni algoritam filtrira EKG signal s artefaktima prilikom ručne masaže srca, s 
istovremenim prikazom filtriranog i nefiltriranog EKG signala na zaslonu uređaja 

14.28.   

Vanjske defibrilacijske elektrode (pedale) sa integriranim tipkama za slijedeće funkcije: 
• postavljanje energije 
• punjenje 
• okidanje 
• ispis  

14.29.   Pedijatrijske elektrode (pedale) integrirane u standardne vanjske defibrilacijske elektrode 
14.30.   Mogućnost korištenja elektroda za jednokratnu uporabu 
14.31.   Elektrode za jednokratnu uporabu s mogućnošću priključivanja kabla defibrilatora bez 
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otvaranja pakiranja elektroda 
14.32.   Obje defibrilacijske elektrode se povezuju s defibrilatorom jednim, zajedničkim kablom 
14.33.   VANJSKI SRČANI STIMULATOR (PACEMAKER) 
14.34.   Impuls vanjskog srčanog stimulatora: pravokutni, trajanja 40 ms 
14.35.   Maksimalna struja vanjskog srčanog stimulatora: 140 mA 
14.36.   Raspon srčane frekvencije: 30 – 180 ppm 

14.37.   Tipka 4:1 koja omogućuje pregled intrinsičnog ritma pacijenta bez mijenjanja postavki vanjskog 
srčanog stimulatora 

14.38.   Postavke vanjskog srčanog stimulatora ostaju zadržane i nakon prijelaza u monitoring ili 
defibrilacijski način rada. 

14.39.   Prikaz EKG odvoda u višestrukim vektorima prilikom pacinga bez potrebe za spajanjem 
standardnog EKG kabela 

 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 
 
3. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za stavku  EKG APARAT 
(red.br./poz  20/685) kako slijedi: 
 

20. 685. EKG APARAT 

20.1.   12-kanalni EKG aparat s LCD monitorom za prikaz 3, 6 i 12 kanala EKG-a u realnom vremenu 
20.2.   Vrijeme od uključivanja do pune funcionalnosti uređaja: maks. 7 sekundi 
20.3.   Ugrađen TFT LCD ekran za prikaz 12 kanala EKG-a istovremeno, dijagonale minimalno 8 inča 

20.4.   

Prikaz slijedećih parametara na ekranu: identifikacijska oznaka, ime i prezime, spol, dob i 
srčana frekvencija pacijenta, sat, indikator stanja baterije, oznake odvoda, brzina ispisa, 
pojačanje amplitude, postavke filtera, poruke upozorenja, informativne poruke, status mreže, 
status USB priključka  

20.5.   Termalni pisač širine papira 210 mm (A4) 
20.6.   Formati ispisa: 3x4+1R, 3x4+3R, 6x2, 6x2+1R, 12x1 
20.7.   Digitalni flitri EKG signala: 20 Hz, 35 Hz, 150 Hz 
20.8.   Alfanumerička tipkovnica, ne-folijska, s odvojenim tipkama 
20.9.   Umrežavanje EKG aparata preko standardne bežične (WiFi) mreže, uz prijenos PDF zapisa  

20.10.   Automatska interpretacija snimljenog EKG-a prema University of Glasgow algoritmu 
20.11.   Mogućnost rada na 220V ili na ugrađenu litij-ionsku bateriju 
20.12.   Kapacitet baterije; minimalno 3,5 sata rada ili 400 EKG zapisa 

20.13.   Ispis na ugrađenom termalnom pisaču i na laserskom pisaču koji se direktno spaja na EKG 
uređaj 

20.14.   Pregled EKG-a s izvještajem koji se šalje na ispis je moguć prije i nakon ispisa 
20.15.   U slučaju promjene demografskih podataka automatski se usklađuje interpretacija EKG-a 
20.16.   Interna memorija za minimalno 800 EKG zapisa 

    USB priključak omogućuje pohranjivanje EKG-a na USB memoriji u PDF i XML formatu 
20.17.   Moguće priključivanje “barcode” čitača 

20.18.   Stolić – kolica sa držačem za pacijent kabel i fiksacijom EKG-a sa mogućnošću brzog i 
jednostavnog odspajanja EKG-a od stolića - kolica 

 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 
 
 



20 
 

4. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za stavku  CENTRALNA 
MONITORSKA STANICA (red.br/poz  24/696) kako slijedi: 
 

24. 696. Centralna monitorska stanica 
24.1.   Prikupljanje podataka sa monitora vitalnih funkcija  
24.2.   Windows korisničko okruženje s tipkovnicom, mišem i laserskim pisačem 
24.3.   Jednostavno zaprimanje/otpuštanje pacijenata s naprednim podešavanjem alarma 
24.4.   Dvosmjerna komunikacijska mogućnost 
24.5.   Spajanje do 32 pacijenta  

24.6.   
Prikaz do 32 pacijenta s pripadajuće 64 krivulje prikazive s dualnim monitorima 
(21”). Do 4 krivulja po pacijentu, 16 pacijenata s pripadajuće 32 krivulje prikazive po 
1 zaslonu 

24.7.   Priključivanje opcionalno 3 ili 4 zaslona 
24.8.   Korisnički podesivo sučelje 
24.9.   Potpuna analiza aritmija/analiza ST segmenta/interpretacija 12-kanalnog EKG-a 

24.10.   Usporedba ST predložaka s ST segmentima u realnom vremenu zbog detekcije ST 
elevacije i depresije  

24.11.   240 h trendova  
24.12.   240 h potpunog prikaza krivulja za sve parametre 

24.13.   Klinički alati i pregledi za određeni krevet kao što su kalkukacije doza lijekova, 
oxyCRG, kratki dinamički trendovi, velike brojke 

24.14.   Podrška za ispis preko laserskog pisača ili opcionalno termalnog pisača 
24.15.   Eksportiranje HL7 podataka u bolnički sustav CIS/HIS ili pohrana u HTML obliku  
24.16.   Mogućnost povezivanja s serverom zbog upita o pacijentovim informacijama 
24.17.   Udaljeno pregledavanje pacijentovih informacija unutar LAN-a ili interneta 

24.18.   Markiranje aritmijskih događaja u pregledu potpunog prikaza (“full disclosure”) 
pomoću korisnički definiranih boja 

24.19.   Zasebno prebacivanje alarma za IBP sistolički, dijastolički i srednji tlak 
24.20.   Mogućnost pregleda stanja pacijenta na drugoj centralnoj jedinici unutar istog LANa 
24.21.   Jedna tipka za prikazivanje i prikrivanje pacijentovog imena 

24.22.   

Paket osim centralne monitorske jedinice sadrži: 1 monitor TFT LCD dijagonale 21”, 
miš, tipkovnicu, laserski pisač, 1 UPS za osiguranje bezprekidnog napajanja, 
kompletna oprema za spajanje centralne monitorske jedinice monitora vitalnih 
funkcija 

 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 
 
5. Gospodarski subjekt predlaže potpuno drugačiju specifikaciju za stavku MONITOR VITALNIH 
FUNKCIJA red.br./poz 25/697) kako slijedi: 
 

25. 697. Monitor vitalnih funkcija 

25.1.   Modularan dizajn monitora koji omogućuje konfiguraciju monitora prema potrebi radnog mjesta 
te izmjenu modula između pojedinih monitora 

25.2.   Litij-ionska integrirana baterija koja omogućuje rad monitora bez centralnog napajanja 
najmanje 4 sata; autonomija rada do maksimalno 8h s 2 baterije 

25.3.   Težina monitora s integriranom baterijom najviše 4.3 kg 

25.4.   Dijagonala ekrana najmanje 30 cm, ekran u boji, TFT LCD, rezolucije minimalno 800x600 
piksela 

25.5.   Istovremeni prikaz minimalno 8 krivulja uz minimalno 4 zasebna polja za brojčani prikaz 

25.6.   Prikaz alarma zvučnih i tekstualnih  s indikatorom alarma vidljivim iz svih kutova gledanja u 
najmanje 3 razine 

25.7.   Mjerni moduli s praćenjem slijedećih parametara: 
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25.8.   EKG - 3/5 odvoda 
25.9.   Analiza najmanje 20 srčanih aritmija 

25.10.   ST analiza na svim mjerenim odvodima EKG-a 

25.11.   Frekvencija respiracije s odabirom mjerenja putem RA-LA (torakalno) ili RA-LL (abdominalno) 
odvoda 

25.12.   SpO2 
25.13.   NIBP - neinvazivni tlak, oscilometrijska metoda mjerenja 
25.14.   IBP, 2 kanala 
25.15.   Temperatura, 2 kanala 

25.16.   Podjela prikaza ekrana za ST analizu bez poremećaja prikaza trenutnih krivulja vidljivih na 
ekranu u realnom vremenu 

25.17.   Pohranjivanje i ponavljanje najmanje 1000 događaja za svakog pacijenta 
25.18.   Pohranjivanje i prikaz minimalno 48h potpunog prikaza krivulja (full disclosure) 

25.19.   Prikaz minimalno 120 sati trendova (brojčani i grafički) ,  s mogućnošću kasnijeg priziva istih 
radi daljnje analize 

25.20.   Uređaj podržava konfiguraciju za novorođenačke, pedijatrijske i odrasle pacijente 
25.21.   Ispis direktno s monitora na laserski pisač 
25.22.   Ugrađena zaštita od defibrilacije 
25.23.   Mogućnost kasnije jednostavne nadogradnje modulima za CO2 i C.O. 

25.24.   Konektori na monitoru: RS232 ili USB,  “Nurse call”, analogni EKG i IBP, standardna mrežna 
konekcija (RJ45 konektor) 

25.25.   Pribor za praćenje parametara za odrasle: EKG kabel – 3/5 voda, crijevo za mjerenje tlaka i 
manžeta za odrasle, priključni SPO2 kabel i višekratni SpO2 senzor za prst, IBP kabel 

 
 
ODGOVOR NARUČITELJA:  
 
Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je predmet nabave opisao sukladno svojim kliničkim zahtjevima na jasan, nedvojben, potpun 
i neutralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu postavljenih uvjeta i zahtjeva.  
 
 

 

IX. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 9 ( Zaprimljeno 9. rujna 2017.g.) 
 
 
1. Gospodarski subjekt traži zasnivanje zasebne grupe za aparate za anesteziju. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebne grupa se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 
 
2. Gospodarski subjekt dostavio je sljedeće prijedloge izmjene tehničke specifikacije za  
 APARAT ZA ANESTEZIJU  (red.br. poz. 7/516)   
 
Stavka 7.1.4. 
 
Opis: Elektronsko podešavanje protoka svježih plinova, u minimalnom rasponu od 0 do 15 L/min 
 
Prijedlog promjene: 
„Elektronsko ili mehaničko reguliranje protoka svježih plinova uz elektronsko mjerenje i prikazivanje 
vrijednosti u minimalnom rasponu od 0 do 15 L/min“ 
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Objašnjenje promjene: 
S obzirom da mehanizam reguliranja protoka svježih plinova ni na koji način ne utječe na oslobađanje 
svježih plinova, tj. ne postoji klinička razlika u različitim mehanizmima, predlažemo promjenu stavke 
da bi se i drugim ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Predloženo mehaničko reguliranje protoka tehnički, ergonomski i sigurnosno lošije je rješenje od 
traženog. Kod mehaničkog reguliranja protoka nije moguće direktno zadavanje koncentracije kisika u 
smjesi svježih plinova što predstavlja ozbiljan nedostatak suvremenog aparata za anesteziju, a ne 
jednakovrijedno tehničko rješenje. 
 
 
Stavka 7.1.9.3. 
 
Opis: Elektronski kontroliran sustav kontinuiranog osiguravanja minimalnog udjela kisika u smjesi 
svježih plinova od  25 % ili 200 mL/min kod protoka ispod 1 L/min s automatskom linearnom 
korekcijom zadane koncentracije kisika kod protoka svježih plinova manjih od 1000 mL/min 
(minimal flow anestezija), u svrhu izbjegavanja hipoksije 
 
Prijedlog promjene: 
„Elektronski ili mehanički kontroliran sustav kontinuiranog osiguravanja minimalnog udjela kisika u 
smjesi svježih plinova od  25 % ili 200 mL/min kod protoka ispod 1 L/min, u svrhu izbjegavanja 
hipoksije“ 
 
Objašnjenje promjene:  
Elektronska ili mehanička regulacija ne utječe na osiguravanje minimalnog udjela kisika u smjesi 
svježih plinova. Ključno je da minimalni udio kisika bude osiguran, a svaki proizvođač uređaja koristi 
vlastito rješenje kako osigurati minimalni udio kisika. Također, dio stavke otvoreno pogoduje rješenju 
jednog proizvođača. Temeljem navedenog predlažemo promjenu stavke da bi se i drugim 
ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
S obzirom na traženo elektronsko podešavanje protoka svježih plinova, traži se i odgovarajući 
elektronski kontroliran sustav kontinuiranog osiguravanja minimalnog udjela kisika u svrhu 
izbjegavanja hipoksije. Kako je i ranije navedeno, mehanički sustav doziranja plinova tehnički, 
ergonomski i sigurnosno lošije je, a ne jednakovrijedno tehničko rješenje. 
 
 
Stavka 7.2.1. 
 
Opis: Električno pogonjen, elektronički kontroliran ventilator 
 
Prijedlog promjene: 
“Električno ili mehanički pogonjen, elektronički kontroliran ventilator” 
 
Objašnjenje promjene:  
S obzirom na različitost tehnoloških rješenja, predlažemo promjenu stavke da bi se i drugim 
ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
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Naručitelj je jasno i nedvojbeno naveo da ventilator mora biti električno pogonjen, a sa svrhom 
neometanog nastavka ventilacije pacijenta i u slučaju prekida napajanja medicinskim plinovima. Radi 
se o važnoj sigurnosnoj značajki aparata za anesteziju. 
 
 
Stavka 7.2.2. 
 
Opis: Grijani kompaktni dišni sustav sa jednokratnim CO2 apsorberom od minimalno 1200 mL 
 
Prijedlog promjene: 
Grijani kompaktni dišni sustav ili dio sustava sa jednokratnim CO2 apsorberom od minimalno 1200 
mL 
 
Objašnjenje promjene: 
Obzirom da različiti proizvođači imaju različito dizajnirane dišne sustave i obzirom da je potrebno grijati 
samo onaj dio sustava u kojem se nakuplja vlaga, predlažemo promjenu stavke da bi se i drugim 
ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Grijanje samo dijela dišnog sustava, a ne cijelog kako je traženo ne predstavlja jednakovrijedno 
rješenje, već značajno smanjenje kvalitete ponuđene opreme jer otvara mogućnost kondenzacije 
vlage u svim negrijanim dijelovima prilikom provođenja suvremene anestezije s niskim protokom 
svježeg plina. S higijenskog aspekta odnosno aspekta sigurnosti pacijenta to nije prihvatljivo. 
 
 
Stavka 7.2.3.8. 
  
Opis: APRV 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo da se navedena stavka izbriše. 
 
Objašnjenje promjene: 
Zaštitni mod za pluća: različiti proizvođači imaju različita rješenja za rizične pacijente, poput onih s 
kroničnom opstruktivnom bolesti pluća. Proizvođač X ima vitalni kapacitet i cycling: procedure za 
recruitment. Temeljem navedenih karakteristika smatramo da nas navedena stavka bez razloga 
isključuje te predlažemo promjenu stavke da bi se i drugim ponuditeljima omogućilo ravnopravno 
tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
APRV suvremeni je modalitet ventilacije koji odgovara pacijentima s plućnom patologijom, a dostupan 
je kod niza renomiranih proizvođača medicinske opreme. Izostavljanje APRV modaliteta predstavlja 
značajno smanjenje kvalitete ponuđene opreme. 
 
 
Stavka 7.2.4.2. 
  
Opis: Frekvencija disanja u minimalnom rasponu: 3 – 100 1/min 
 
Prijedlog promjene: 
„Frekvencija disanja u minimalnom rasponu: 4 – 100 1/min” 
 
Objašnjenje promjene: 
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Obzirom da se radi o minimalnoj, klinički irelevantnoj razlici predlažemo promjenu stavke da bi se i 
drugim ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se prihvaća. 
 
Stavka 7.2.4.2. mijenja se i sada glasi „Frekvencija disanja u minimalnom rasponu: 4 – 100 1/min“. 
 
 
Stavka 7.2.4.3. 
 
Opis: Vrijeme inspiracije u minimalnom rasponu: 0.2 – 10 s 
 
Prijedlog promjene: 
Vrijeme inspiracije u minimalnom rasponu: 0.2 – 5 s 
 
Objašnjenje promjene:  
Vrijeme inspirija u trajanju 10 sekundi je u praksi načelno neprimijenjivo. Ne postoji fiziološko 
objašnjenje za produživanje udaha pacijentu na 10 sekundi, osim u iznimno rijetkim, ekstremnim i 
specifičnim slučajevima - a za njih često postoje specifični alati upravo za tu svrhu. Temeljem 
navedenog predlažemo promjenu stavke da bi se i drugim ponuditeljima omogućilo ravnopravno 
tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se djelomično prihvaća. 
 
Produženo vrijeme inspiracije ima svoju praktičnu primjenu prilikom provođenja manevra 
raspuhavanja pluća. Stavka 7.2.4.3. mijenja se i sada glasi „Vrijeme inspiracije u minimalnom rasponu: 
0.2 – 10 s ili 0.2 – 5 s ukoliko aparat za anesteziju posjeduje tipku za zadržavanje inspiracije“. 
 
 
Stavka 7.2.4.4. 
 
Opis: Maksimalni inspiracijski protok: barem 180 l/min 
 
Prijedlog promjene: 
“Maksimalni inspiracijski protok: barem 120 l/min” 
 
Objašnjenje promjene:  
Ekstremni protoci od 180 l/min su u praksi nepotrebni. U anesteziji je danas trend low flow anestezija, 
tako da ovoliki protoci ne bi trebali biti isključiv faktor. Temeljem navedenog predlažemo promjenu 
stavke da bi se i drugim ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Visoki inspiracijski protoci koriste se u modovima ventilacije u kojima pacijent spontano diše pri 
samom početku udisaja kako bi on bio što sličniji normalnom udisaju neanestezirane osobe. 
Navedeno niti direktno, niti indirektno, nema poveznicu s provođenjem low-flow anestezijom. 
 
 
Stavka 7.2.4.8. 
 
Opis: Trigger za sinkronizaciju sa spontanim disanjem pacijenta kod svih  modova ventilacije definiran 
protokom, s kontinuiranom regulacijom u minimalnom rasponu od 0,3 do 15 l/min 
 
Prijedlog promjene: 
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“Trigger za sinkronizaciju sa spontanim disanjem pacijenta kod svih  modova ventilacije definiran 
protokom, s kontinuiranom regulacijom u minimalnom rasponu od 0,3 do 10 l/min” 
 
Objašnjenje promjene: 
Raspon vrijednosti kod naših aparata je od 0,2 do 10 L/min s dodatnim prozorom osjetljivosti (fino 
podešavanje) od 0 do 80 %. Navedene vrijednosti predstavljaju bolju sinkronizaciju za novorođenčad. 
Donji rasponi koriste se za nedonoščad i novorođenčad, dok se gornji koriste za veću djecu i odrasle. 
S jedne strane veća razina triggera predstavlja i veći napor za pacijenta da spontano udahne dok s 
druge strane čak i kod zdravih pluća teško je generirati protok od 15 L/min. Sukladno navedenom 
predlažemo promjenu stavke. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se prihvaća. 
 
Stavka 7.2.4.8. mijenja se i sada glasi „Trigger za sinkronizaciju sa spontanim disanjem pacijenta kod 
svih  modova ventilacije definiran protokom, s kontinuiranom regulacijom u minimalnom rasponu od 
0,3 do 10 l/min“. 
 
 
Stavka 7.2.5.1., 7.2.5.1.1., 7.2.5.1.2. 
  
Opis: Stavke opisuju upravljanje ekspirtornom koncentracijom anestetika. 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo brisanje navedenih stavki. 
 
Objašanjenje promjene: 
Dva navedena načina upravljanja koncentracijom anestetika nipošto nisu jednakovrijedni niti su 
alternativa jedan drugom. Kod prvog, neposrednog načina upravljanja ekspiratornom koncentracijom 
anestetika se u uređaj direktno zadaje ekspiratorna vrijednost anestetika koju anesteziolog želi postići 
kod pacijenta. Uređaj će, nakon zadavanja vrijednosti, najkraćim mogućim putem automatski, dakle 
bez potrebe sudjelovanja anesteziologa, podesiti vrijednosti na isparivaču anestetika i elektronskim 
mjeračima protoka da bi se postigla vrijednost koju je anesteziolog zadao. Kod drugog načina, 
posrednog, anesteziolog mora prvo ručno podesiti vrijednosti na mehaničkom isparivaču hlapivog 
anestetika. Nakon toga će uređaj prikazati grafičko „predviđanje“ ekspiratorne vrijednosti za 20 minuta, 
međutim uređaj nema mogućnost samostalnog podešavanja i titriranja vrijednosti na isparivaču da bi 
postigao „predviđenu“ vrijednost. Ako anesteziolog nije zadovoljan izmjerenom i „predviđenom“ 
vrijednosti na osnovu postavljenih vrijednosti na mehaničkom isparivaču i mjeračima protoka, on mora 
ponovno ručno korigirati te vrijednosti dok god ne dobije prihvatljivu izmjerenu i  „predviđenu“ 
vrijednost. Predviđanje se računa na osnovu statističkih vrijednosti koje su točne samo u 50% 
slučajeva, dakle primjena u praksi je vrlo diskutabilna. Ova stavka pretpostavlja da su oba načina 
jednakovrijedni i da svaki ponuđač može zadovoljiti stavku. Međutim, stavka jednog ponuđača 
obavezuje da nudi uređaj najvišeg razreda, dok drugom ponuđaču omogućuje nuđenje uređaja 
srednjeg ili nižeg razreda te na taj način onemogućava nekog od ponuđača da ponudi cjenovno 
adekvatan uređaj. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti ne ograničavajući se na tehničko rješenje jednog 
proizvođača, već otvarajući mogućnost nuđenja više na tržištu prisutnih rješenja s jednakovrijednim 
kliničkim značajem. S obzirom na intenciju provođenja suvremene anestezije s niskim protokom 
svježeg plina te ostvarivanja značajne uštede na anesteticima, izostavljanje alata koji olakšavaju rad 
anesteziologa pri istoj neprihvatljivo je. 
 
 
Stavka 7.2.5.2., 7.2.5.2.1., 7.2.5.2.2. 
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Opis: Stavke opisuju kontrolu inspiratorne koncentracije kisika. 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo brisanje navedenih stavki. 
 
Objašnjenje promjene: 
Ove dvije stavke su analogne stavkama 7.2.5.1.1. i 7.2.5.1.2., samo što se radi o korekciji inspiratornih 
koncentracija kisika, a ne ekspiratornih koncentracija anestetika. Stavka 7.2.5.2.1. traži da uređaj 
može direktno, neposredno, automatski i samostalno regulirati protoke svježih plinova ili da uređaj 
može „predviđati“ inspiratorne vrijednosti u ovisnosti o protoku kojeg je morao ručno zadati 
anesteziolog. Dakle, ponovno su definirana 2 načina koji nisu ekvivalentni, jer je jedan potpuno 
automatski, a drugi naprosto daje „predviđanje“, dok anesteziolog nakon toga sam mora korigirati 
vrijednosti na mjeračima protoka. Ova stavka pretpostavlja da su oba načina jednakovrijedni i da svaki 
ponuđač može zadovoljiti stavku. Međutim, stavka jednog ponuđača obavezuje da nudi uređaj 
najvišeg razreda, dok drugom ponuđaču omogućuje nuđenje uređaja srednjeg razreda te na taj način 
onemogućava jednog od ponuđača da ponudi cjenovno adekvatan uređaj. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti ne ograničavajući se na tehničko rješenje jednog 
proizvođača, već otvarajući mogućnost nuđenja više na tržištu prisutnih rješenja s jednakovrijednim 
kliničkim značajem. S obzirom na intenciju provođenja suvremene anestezije s niskim protokom 
svježeg plina te ostvarivanja značajne uštede na anesteticima, izostavljanje alata koji olakšavaju rad 
anesteziologa pri istoj neprihvatljivo je. 
 
 
Stavka 7.2.5.4. 
 
Opis: Mogućnost nadogradnje grafičkog prikaza trenda efikasnosti doziranja svježih plinova za 
posljednjih barem 30 minuta rada 
 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo izbacivanje navedene stavke. 
 
Objašnjenje promjene: 
Anesteziološki aparat proizvođača X prikazuje u stvarnom vremenu efikasnost doziranja kisika, tj. 
stvarnu koncentraciju kisika (iz čistog kisika i iz zraka) koju pacijent udiše. Efikasnost doziranja svježih 
plinova anesteziologu ne govori previše s obzirom da je kisik plin koji je bitan za anesteziju, a on je 
također i plin koji košta, za razliku od zraka. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se prihvaća. 
 
Stavka 7.2.5.4. briše se. 
 
 
Stavka 7.2.5.5. 
  
Opis: Prikaz potrošnje anestetika te procjena metaboličkog uptake-a 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo brisanje navedene stavke. 
 
Objašnjenje promjene: 
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Aparat proizvođača X prikazuje potrošnju anestetika, međutim ne prikazuje "metabolički uptake", što je 
kao i kod "uptake-a O2" samo vrijednost dobivena oduzimanjem izdahnutog od udahnutog anestetika. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.3.2. 
 
Opis: Korisničko sučelje na hrvatskom jeziku 
 
Prijedlog promjene: 
„Korisničko sučelje na hrvatskom ili engleskom jeziku“ 
 
Objašnjenje promjene: 
Prema Zakonu o medicinskim proizvodima clanak 12. stavak 7. kod profesionalne upotrebe aparati 
mogu biti i na engleskom jeziku. Temeljem navedenog predlažemo promjenu stavke čime bi se i 
ostalim ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Ocjena je naručitelja da je korisničko sučelje na hrvatskom jeziku bitan zahtjev s pogleda sigurnosti 
pacijenta i ergonomije u radu. 
 
 
Stavka 7.3.3.2. 
 
Opis: Minutna ventilacija - ukupna i spontana, respiracijski volumen 
 
Prijedlog promjene: 
„Minutna ventilacija – ukupna i respiracijski volumen“ 
 
Objašnjenje promjene:  
Anesteziološki uređaji proizvođača X spontanu minutnu ventilaciju prikazuju u obliku različitog 
obojenja na prikazu same krivulje što je vrlo praktično i smatramo da je navedeno rješenje 
proizvođača jednakovrijedno. Temeljem navedenog predlažemo promjenu stavke da bi se i drugim 
ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.3.3.3. 
 
Opis: Frekvencija disanja – ukupna i spontana 
 
Prijedlog promjene: 
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„Frekvencija disanja - ukupna“ 
 
Objašnjenje promjene:  
Anesteziološki uređaji proizvođača X spontanu frekvenciju disanja prikazuju u obliku različitog 
obojenja na prikazu same krivulje što je vrlo praktično i smatramo da je navedeno rješenje 
proizvođača jednakovrijedno. Temeljem navedenog predlažemo promjenu stavke da bi se i drugim 
ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.3.3.5. 
 
Opis: Popustljivost (compliance), elastencija (elastance), otpor (resistance) 
 
Prijedlog promjene: 
“Popustljivost (compliance), otpor (resistance)” 
 
Objašnjenje promjene: 
Elastancija (elastance) je vrijednost koja se dobiva dijeljenjem brojke 1 sa vrijednosti popustljivosti 
(complience), tj. elastancija je recipročna vrijednost popustljivosti. Kao recipročna vrijednost, pored 
popustljivosti, nema apsolutno nikakvu kliničku primjenu, pogotovo kad se uzme u obzir da sva 
stručna literatura, kao i svi algoritmi za izračune koriste popustljivost kao referentni parameter. 
Temeljem navedenog predlažemo promjenu stavke kako bi se svim ponuditeljima omogućilo 
ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.3.3.7. 
  
Opis: Potrošnja (uptake) O2 pacijenta 
 
Prijedlog promjene: 
Predlažemo da se navedena stavka izbriše. 
 
Objašnjenje promjene: 
Vrijednost dobivena oduzimanjem izdahnutog od udahnutog kisika, dakle nije novi parametar več 
izvedeni parametar koji ne otkriva ništa novo o pacijentovom stanju. Smatramo da navedena stavka 
ne bi trebala biti isključujuć faktor te predlažemo brisanje stavke kako bi se i drugim ponuditeljima 
omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
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Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.3.4. 
  
Opis: Prikaz sljedećih krivulja: Tlaka u dišnim putovima, inspiratornog i ekspiratornog protoka, 
koncentracija CO2, O2 i hlapivog anestetika 
 
Prijedlog promjene: 
Prikaz sljedećih krivulja: Tlaka u dišnim putovima, inspiratornog i ekspiratornog protoka, koncentracija 
CO2 i hlapivog anestetika 
 
Objašnjenje promjene: 
Krivulja O2 ne predstavlja u praksi relevantan parameter s obzirom da krivulja CO2 predstavlja 
referentnu krivulju kod anestezije. Predlažemo promjenu stavke da bi se i ostalim ponuditeljima 
omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.3.5. 
  
Opis: Istovremeni prikaz petlji tlak/volumen i volumen/protok 
 
Prijedlog promjene: 
Prikaz petlji tlak/volumen i volumen/protok 

 
Objašnjenje promjene: 
Proizvođač X ima mogućnost prikaza 3 tipa različitih krivulja (tlak/protok, tlak/volumen i 
volumen/protok), dakle i više nego što je traženo. Istovremeni prikaz više krivulja predstavlja 
nepotrebnu, istovremenu količinu informacija na zaslonu što dovodi do nepreglednosti samog zaslona. 
Temeljem navedenog predlažemo promjenu navedene stavke, što bi i drugim ponuditeljima omogućilo 
ravnopravno tržišno natjecanje. 

 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 

 
 

Stavka 7.3.10. 
  
Opis: Prikaz trendova u trajanju od bar 8 sati za sljedeće mjerene vrijednosti: Ekspiracijske 
koncentracije CO2, ekspiracijskog minutnog volumena, koncentracije O2, pacijentove potrošnje 
(uptake) O2, ekspiracijske koncentracije hlapivog anestetika, popustljivost (compliance) i MAC 
vrijednosti 
 
Prijedlog promjene: 
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Prikaz trendova u trajanju od bar 8 sati za sljedeće mjerene vrijednosti: Ekspiracijske koncentracije 
CO2, ekspiracijskog minutnog volumena, koncentracije O2, ekspiracijske koncentracije hlapivog 
anestetika, popustljivost (compliance) i MAC vrijednosti 
 
Objašnjenje promjene: 
Kliničar pri radu s anesteziološkim aparatom ima sve potrebne parametre da sam može vidjeti kolika 
je pacijentova potrošnja kisika. Funkcionalnost koju opisuje ova stavka je naprosto brojčana vrijednost 
dobivena oduzimanjem izdahnute vrijednosti kisika od udahnute vrijednosti kisika (koje su kod svih 
proizvođača uvijek prikazane na ekranu) te kao takva ne predstavlja inovativno tehnološko i kliničko 
rješenje koje bi trebalo biti isključujuć faktor za ostale ponuđače. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.3.11. 
  
Opis: Prikaz trenutačne postavke koncentracije na isparivaču hlapivog anestetika na ekranu 
upravljačke jedinice 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo izbacivanje navedene stavke. 

 
Objašnjenje promjene: 
Većina mehaničkih isparivača ne prikazuje razinu anestetika na ekranu upravljačke jedinice nego ju 
prikazuju na otvoru na samom isparivaču. Strogim definiranjem mjesta prikaza se nepotrebno izbacuju 
vodeći svjetsk proizvođači iz natjecanja. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Ocjena je naručitelja da je prikaz trenutačne postavke koncentracije s isparivača hlapivog anestetika 
na ekranu upravljačke jedinice bitan zahtjev s pogleda sigurnosti pacijenta i ergonomije u radu. 
 
 
Stavka 7.3.12. 
  
Opis: Prikaz upozorenje na nisku razinu hlapivog anestetika u spremniku isparivača na ekranu 
upravljačke jedinice 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo izbacivanje navedene stavke. 

 
Objašnjenje promjene: 
S obzirom da razina anestetika nije prikazana na ekranu upravljačke jedinice, ekran ne može 
upozoravati na nisku razinu anestetika. Međutim, niska razina anestetika je jasno vidljiva na samom 
isparivaču. S obzirom da navedena stavka ne predstavljaklinički bitnu funkcionalnost već samo 
rješenje jednog proizvođača, predlažemo brisanje navedene stavke da bi se i ostalim ponuditeljima 
omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
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Ocjena je naručitelja da je prikaz upozorenja na nisku razinu hlapivog anestetika u spremniku 
isparivača na ekranu upravljačke jedinice bitan zahtjev s pogleda sigurnosti pacijenta i ergonomije u 
radu. 
 
 
Stavka 7.3.13. 
  
Opis: Automatsko paljenje uređaja u predpodešeno vrijeme i potpuno automatizirano samotestiranje 
bez potrebe za prisutnošću medicinskog osoblja 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo izbacivanje navedene stavke. 

 
Objašnjenje promjene: 
Naš uređaj ima odjeljke za ručnu ventilaciju i za mehaničku ventilaciju. Takav dizajn sistema za 
disanje osigurava puno manje volumene te posljedično omogućuje znatno brži WI/WO (ispiranje 
sustava). Znatno brže ispiranje sustava omogućuje brže odogovore pacijenta na promjene u zadanim 
postavkama svježeg plina. Prebacivanje s mehaničke na ručnu ventilaciju se vrši putem mehaničkog 
preklopnika, a to zahtijeva prisutnost osoblja tijekom testiranja uređaja te kao takvo testiranje nije 
potpun automatizirano. Unatoč tome, naš uređaj u sklopu testiranja omogućuje testiranje curenja 
isparivača što u konačnici omogućuje veću sigurnost u radu. Kod odabira između komfora i sigurnosti 
mislimo da bi naglasak ipak trebao biti na pacijentu. Temeljem navedenog predlažemo izbacivanje 
stavke. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.3.14. 
  
Opis: Automatsko ispiranje i sušenje cijevi za ventilaciju za uklanjanje zaostale vlage nakon završetka 
rada 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo izbacivanje navedene stavke. 

 
Objašnjenje promjene: 
Anesteziološki uređaji proizvođača X nema ovu funkciju jer ova funkcija kod aparata nije potrebna. 
Dizajn sistema za disanje je takav da se u njemu kondenzira vrlo malo vlage, dok veći dio vlage odlazi 
u apsorber. Također, sistem za disanje se vrlo jednostavno, bez upotrebe alata može blago otvoriti i 
ostaviti da vlaga ispari. Dakle, nema potrebe za dodatnim sustavom odzračivanja, jer svaki dodatni 
sustav garantira veća troškove uslijed kvarova. Temeljem navedenog, molimo izbacivanje navedene 
stavke da bi se svim ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.3.15. 
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Opis: Automatsko prepoznavanje priključenog  pribora s funkcijom upozorenja u obliku ispisa poruke 
na ekranu u slučaju pogrešnog spajanja i/ili isteka definiranog vremenskog intervala  korištenja 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo izbacivanje navedene stavke. 

 
Objašnjenje promjene: 
Automatsko detektiranje priključenog pribora je bazirano na čipovima ugrađenima u pribor. Uređaj koji 
koristi takav pribor/potrošni materijal signalizira upozorenja ako je priključen pribor drugog proizvođača 
ili ako treba zamijeniti pribor zbog isteka definiranog intervala korištenja, unatoč tome što možda ne 
postoji potreba za zamjenom. Takav sustav obavezuje korisnika da dobavlja pribor i potrošni materijal 
isključivo od jednog ponuditelja, uslijed čega je pribor skuplji te ne postoji mogućnost korištenja 
konkurentskog pribora/potrošnog materijala koji za kliničare čak može imati neke poželjne 
karakteristike. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.4.4. 
  
Opis: Dijagonala ekrana najmanje 30 cm, ekran u boji, TFT LCD 
 
Prijedlog promjene: 
Dijagonala ekrana najmanje 38 cm, ekran u boji, TFT LCD. 

 
Objašnjenje promjene: 
Veći ekran na anesteziološkom aparatu danas ne predstavlja dodatan trošak, niti se smatra 
nepotrebnim luksuzom, a omogućava anesteziologu jednostavniji i pregledniji rad sa kliničkim 
parametrima. Također, navedena stavka ne isključuje druge proizvođače jer danas svi proizvođači 
mogu ponuditi ekran dijagonale 38 cm s obzirom da je to standard. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti, a svako rješenje koje nudi više od traženog će biti 
prihvaćenu. Iz navedenog se ne razaznaje potreba za izmjenom. 
 
 
Stavka 7.4.9.1. 
  
Opis: CNAP - kontinuirano u potpunosti neinvazivno mjerenje arterijskog tlaka pomoću specijalnih 
manžeta s ugrađenim foto senzorom, mjereno na prstu pacijenta 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo brisanje navedene stavke. 

 
Objašnjenje promjene: 
Postoje brojni znanstveni radovi o limitiranosti i neučinkovitosti ove tehnologije. U praksi se pokazala 
pogotovo neunčikovita u anesteziji gdje su pacijenti periferno pothlađeni i samim time teško mjerljivi. 
Temeljem navedenog predlažemo brisanje navedene stavke da bi se i drugim ponuditeljima omogućilo 
ravnopravno tržišno natjecanje. 
 



33 
 

ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.4.9.2. 
  
Opis: Mjerenje etCO2 "mainstream" i "sidestream" metodom 
 
Prijedlog promjene: 
Mjerenje etCO2 "sidestream" metodom. 

 
Objašnjenje promjene: 
"Mainstream" tehnologija se sve rijeđe koristi zbog brojnih nedostataka, poput preteškog senzora i 
žice koji povlače pacijentovu cijev što može dovesti do odspajanja pacijenta, senzori su teški za 
korištenje pri operacijama u kojima pacijent ne leži na leđima, problemi sa sterilizacijom, itd. Naglasak 
bi trebao biti stavljen na kvalitetu točnost i cijenu. Poznato je da je zlatni standard u mjerenju CO2 i O2 
firma Y čiji je danas vlasnik X te stoga smatramo da ova stavka prestavlja zastarjelu tehnologiju koja 
isključuje ostale renomirane svjetske proizvođače. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.4.9.4. 
  
Opis: BISx- mjerenje s XP tehnologijom 
 
Prijedlog promjene: 
“BISx ili jednakovrijedno” 

 
Objašnjenje promjene: 
Proizvođač X raspolaže naprednim rješenjima za mjerenje dubine anestezije, preko EEG i FEMG 
signala. Predlažemo promjenu navedene stavke da se omogući nuđenje uređaja sa novijim 
tehnologijama. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se prihvaća uz korekciju. 
 
Stavka 7.4.9.4. mijenja se i sada glasi „BISx ili drugo mjerenje dubine anestezije preko EEG i FEMG 
signala“. 
 
 
Stavka 7.4.9.7. 
  
Opis: IBP- proširivanje broja ulaza do barem 8 
 
Prijedlog promjene: 
“IBP- proširivanje broja ulaza do barem 6” 
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Objašnjenje promjene: 
Obzirom da ne postoji kliničko objašnjenje za tolikim brojem mjerenja, predlažemo promjenu stavke da 
se i ostalim ponuditeljima omogući ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se prihvaća.  
 
Stavka 7.4.9.7. mijenja se i sada glasi „IBP- proširivanje broja ulaza do barem 6“. 
 
 
Stavka 7.4.11. 
  
Opis: Težina monitora s integriranom baterijom najviše 7 kg. 
 
Prijedlog promjene: 
Težina monitora s integriranom baterijom najviše 10 kg. 

 
Objašnjenje promjene: 
Monitor koji se koristi u sklopu anesteziološkog aparata u operacijskoj sali se vrlo rijetko koristi kao 
transportni monitor te stoga njegova težina nije presudna. Temeljem navedenog predlažemo promjenu 
stavke kako bi se i ostalim ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Monitor vitalnih funkcija predviđen je za korištenje stacionarno na aparatu za anesteziju, ali i u 
transportu u slučaju komplikacija uslijed anestezije ili zahvata. Težina monitora stoga je bitna 
karakteristika te predložena izmjena, s obzirom na traženo povećanje maksimalne težine za više od 
40%, nije prihvatljiva. 
 
 
Stavka 7.4.12. 
  
Opis: Integrirana baterija koja omogućuje rad monitora bez centralnog napajanja najmanje 3 sata 
 
Prijedlog promjene: 
“Integrirana baterija koja omogućuje rad monitora bez centralnog napajanja najmanje 1-2 sata” 

 
Objašnjenje promjene: 
S obzirom da je predmet nabave monitor sa svrhom korištenja na anesteziološkom aparatu koji je 
nužno uključen na centralno napajanje, smatramo da trajanje baterije od 3 sata nije presudno, 
pogotovo što se istovremeno traži da anesteziološki aparat radi 30 minuta.  
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Monitor vitalnih funkcija predviđen je za korištenje stacionarno na aparatu za anesteziju, ali i u 
transportu u slučaju komplikacija uslijed anestezije ili zahvata. Integrirana baterija za napajanje 
monitora u transportu stoga je bitna karakteristika te predložena izmjena, s obzirom na traženo 
smanjenje trajanja baterije za više od 60%, nije prihvatljiva. 
 
 
Stavka 7.4.17. 
  
Opis: Mogućnost spajanja dodatnog VGA ekrana (ekran za kirurga) čiji prikaz je moguće 
konfigurirati neovisno od ekrana monitora 
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Prijedlog promjene: 
“Mogućnost spajanja dodatnog VGA ekrana” 

 
Objašnjenje promjene: 
Dodatni ekran sa neovisnim konfiguriranjem nije predmet nabave ovog natječaja te kao takav ne bi 
trebao biti stavka u nabavi anesteziološkog aparata. Naš monitor ima mogućnost priključivanja 
dodatnog ekrana. Temeljem navedenog predlažemo promjenu stavke kako bi se i ostalim 
ponuditeljima omogućilo ravnopravno tržišno natjecanje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.4.18. i pripadajuće podstavke te stavka 7.4.19. 
  
Opis: Stavke opisuju „docking jedinicu“ 
 
Prijedlog promjene: 
“Priključak za napajanje (220V), mrežni priključak (standardna Ethernet mreža), analogni i 
RS232 izlaz, izlaz za spajanje termalnog/tračnog pisača, izlaz za spajanje dodatne tastature za 
dajinsko upravlljanje funkcijama monitora” 

 
Objašnjenje promjene: 
Svaki proizvođač ima drugačiju tehnologiju i pristup monitoring rješenjima, a obzirom da opis „docking 
jedinica“ direktno pogoduje jednom proizvođaču, predlažemo da se navedene stavke i podstavke 
brišu. Brisanjem navedenih stavaka se ne smanjuje funkcionalnost monitora, monitor je i dalje 
prijenosan, i dalje ima izmijenjive module te se i dalje može jednostavno puniti i povezivati na ostale 
uređaje. 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
 
Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 
 
Stavka 7.5.1. 
  
Opis: Implementirano rješenje za "Remote Service" podršku koje omogućuje korisniku slanje log 
zapisa sa uređaja na internetski portal proizvođača u svrhu brze dijagnostike kvara na uređaju 
 
Prijedlog promjene: 
Molimo brisanje navedene stavke. 

 
Objašnjenje promjene: 
Kanal obavještavanja o servisu preko interneta predstavlja nepotrebnu komplikaciju kao i sigurnosni 
rizik jer se aparati, nezaštićeni, priključuju na internet. Kakvo god bilo obavještavanje o kvaru, serviseri 
u svakom slučaju moraju napraviti defektažu na licu mjesta i sukladno tome odlučiti o popravku.  
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjene se ne prihvaća. 
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Naručitelj je u tehničkoj specifikaciji sukladno svojim kliničkim zahtjevima odredio minimalne tehničke 
karakteristike koju ponuđena roba treba zadovoljiti. S obzirom na to da prijedlog izmjene predstavlja 
izostavljanje funkcionalnosti odnosno smanjenje kvalitete ponuđene opreme, on nije prihvatljiv. 
 

 

X. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 10 ( Zaprimljeno 9. rujna 2017.g.) 
 
Gospodarski subjekt traži zasnivanje zasebne grupe za RTG UREĐAJ ZA MAMOGRAFIJU 
(red.br./poz  23/692) 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebne grupa se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 
 
 
XI. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 11 ( Zaprimljeno 9. rujna 2017.g.) 
 
Gospodarski subjekt traži zasnivanje zasebne grupe za ULTRAZVUČNI DIJAGNOSTIČKI APARAT  
( red.br./poz 21/687) 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebne grupa se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
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ODGOVORI NA UPITE GS ZA GRUPU 2 - NABAVA I POSTAVLJENJE 
OFTALMOLOŠKIH I OPTIČKIH APARATA I UREĐAJA	

 
 

 
 

I. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 13( Zaprimljeno 8. rujna 2017.g.) 
 

1. Gospodarski subjekt predlaže da se u cijelosti izmjene tehničke karakteristike Ultrazvučnog 
uređaja za oftalmologiju (red.br. / poz.  1/111) 

 
 “Detaljno je opisan uređaj tvrtke NIDEK, model US-4000 
(http://www.birminghamoptical.co.uk/wp-content/uploads/us-4000_500-11.pdf). Mišljenja smo 
da su svi potencijalni ponuđači dovedeni u diskriminirajući položaj jer se pogoduje jednom 
proizvođaču. Molimo vas da izmijenite tekst u:” 

Ultrazvučni uređaj za oftalmologiju  
 Podesiva jačina signala (gain) od 20 do 110 dB ili jednakovrijedno 
 Podesiva napredna jačina signala (T.G.C) od 0 do 30 dB    ili jednakovrijedno 
 Podesiva dinamička kontrola 25 do 90 dB ili jednakovrijedno 
 Zaslon osjetljiv na dodir ili jednakovrijedno 
 Automatsko i manuelno snimanje slika uz mogućnost pospremanja ili jednakovrijedno 
Automatsko snimanje videa zadnjih 40 sekundi pregleda ili jednakovrijedno 
 DICOM I EMR kompatibilan 
B  SKEN 
  B sonda frekvencije 10 MHz ili jednakovrijedno 
  Lateralna rezoucija 300 mikrona ili jednakovrijedno 
  Aksijalna rezolucija 150 mikrona ili jednakovrijedno 
Dubina ispitivanja: 20 do 60 mm ili jednakovrijedno 
Kut ispitivanja 50 stupnjeva ili jednakovrijedno 
Fokus: 21 do 25 mm ili jednakovrijedno 
Automatska biometrija u B modu ili jednakovrijedno 
A  SKEN – BIOMETRIJA 
 Frekvencija A sonde: 11 MHz ili jednakovrijedno 
 Sonda s laserskim ili LED  navođenjem za fiksaciju pogleda pacjenta ili jednakovrijedno 
 Elektronička rezolucija 0.04 mm ili jednakovrijedno 
Mjerenje aksijalne duljine: brzina širenja ultrazvuka podesiva po segmentima oka ili 
jednakovrijedno 
Ugrađen obrazac za prepoznavanje struktura: za fakično, afakično i pseudofakično oko, te 
PMMA, akrilni i silikonski materijal ili jednakovrijedno 
 Automatska diferencijacija skleralnog odjeka ili jednakovrijedno 
Alati za naknadnu obradu slike 
 Kaliperi ili slično 
 Mjerne površine i kutevi ili slično 
 Označivači – markeri ili slično 
 Mogućnost upisa komentara 
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Izračun IOL-a  
      6 formula: SRK-II, SRK-T, HOLLADAY, HOFFER-Q, BINKHORST-II, HAIGIS ili 
jednakovrijedno 
      Preoperativna i postoperativna refrakcija ili jednakovrijedno 
      Preoperativna i postoperativna keratometrija ili jednakovrijedno 
      IOL kalkulacija u koracima povećanja od 0.25D ili 0.50D ili jednakovrijedno 
DODATNA OPREMA UZ UREĐAJ 
Računalo zadnje generacije "all in one" 
Laserski pisač u boji 
Stol za instrument, računalo i pisač 
Mogućnosti naknadne nadogradnje 
UBM sonda 50 MHz ili jednakovrijedno 
UBM sonda 25 MHz ili jednakovrijedno 
Sonda za ztražnji pol 20MHz ili jednakovrijedno 

 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjena prihvaća se djelomično, budući gospodarski subjekt navedenom specifikacijom 
pokušava smanjiti kvalitetu uređaja. Nadalje nudi tehničku specifikaciju uređaja AVISO, QUANTEL-
MEDICAL (Francuska). U tehničkim specifikacijama dodaje se za svaku karakteristiku riječi „ili 
jednakovrijedno“  
 
 

2. Gospodarski subjekt predlaže da se izmjene tehničke karakteristike Operacijskog mikroskopa 
za  oftalmologiju sa pripadajućim laserom ( red.br. / poz  2/682) 

 
 

“Detaljno je opisan uređaj tvrtke TOPCON, model OMS-800 (http://www.topcon-
medical.pl/files/EU_Downloads/Products/OMS-800series/OMS-
800_brochure_Topcon_en.pdf) i tvrtke NIDEK, model YC-1800 
(https://www.genop.co.za/media/pdf/Nidek/Nidek%20YC-1800.pdf). Mišljenja smo da su svi 
potencijalni ponuđači dovedeni u diskriminirajući položaj jer se pogoduje jednom 
proizvođaču. Molimo vas da izmijenite tekst u:” 

Operacijski mikroskop za oftalmologiju 

-Podni stativ na kotačima 

-Apokromatska optika 

-Objektiv 200 mm 

-Halogeno svjetlo min. 100 W sa mehanizmom za automatsku zamjenu rezervne žarulje 

-Ugrađeni UV filter, plavi filter i zaštitna blenda za retinu/makulu 

-Stereo-koaksijalno osvjetljenje za podešavanje omjera svjetla u optičkoj zoni za stabilan 
crveni refleks 

-Motorizirani zoom omjer 1:6 
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-Raspon fokusa min. 50 mm 

-Mehanizam koji poboljšava dubinsku oštrinu 

-XY spojka sa podešavanjem XY osi od min. 60x60 mm 

-Ekran osjetljiv na dodir za podešavanje parametara 

-Podesivi stereotubus od min. 0-180 stupnjeva 

-Širokokutni okulari 10x ili 12,5x 

-Bežična nožna pedala sa min. 14 funkcija 

-Asistentsko mjesto i okulari za pomoćnika-asistenta 

-HD kamera i snimač, medicinski monitor min. 21“ 

-Laser za kapsulotomiju i iridotomiju 

 

Ukoliko ne prihvatite prijedlog molimo vas nadalje da nam pojasnite sljedeće stavke: 

a) Koje vrste operacije će se vršiti na stražnjem segmentu? 
b) Asistentski mikroskop nije specificiran 
c) Video sustav nije specificiran 
d) Izvor svjetlosti nije specifiran 
e) Stereotubusi nisu specificirani 
f) Da li je XY spojka uključena? 

 
 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjena prihvaća se djelomično, budući gospodarski subjekt navedenom specifikacijom 
pokušava smanjiti kvalitetu uređaja. Nadalje nudi tehničku specifikaciju uređaja ZEISS, OPMI 
LUMERA. U tehničkim specifikacijama dodaje se za svaku karakteristiku riječi „ili jednakovrijedno“. 
 
Što se upita gospodarskog subjekta tiče, a navedenih u točkama od a) do f), u ovom trenutku nisu 
važni. Međutim, odgovori glase: 

a) Na oftalmološkom odjelu naručitelja ne rade se operacije na stražnjem segmentu oka, dakle 
samo na prednjem segmentu (rožnica i leća).  

b) Asistent mikroskop kao i gospodarskog subjekta podrazumijeva asistentsko mjesto i okulare  
c) Video sustav je u HD rezoluciji sa mogućnošću priključenja eksterne jedinice za pohranu.  
d) Izvor svjetla xenon lampa  
e) Stereotubusi promjenjivi, kutni, binokularni od +45° do +90° 
f) XY spojka uključena, međutim nevažna je jer nemamo razrokih oftalmologa operatera 
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3. Gospodarski subjekt predlaže da se izmjene tehničke karakteristike Automatski projekcijski 
perimetar po Goldmannu  (red.br. / poz.  3 / 683) 

 
“Detaljno je opisan uređaj tvrtke KOWA, model AP-700 
(http://www.midex.at/index.php/products/kowa/63-automated-perimeter-ap-7000 ). Mišljenja 
smo da su svi potencijalni ponuđači dovedeni u diskriminirajući položaj jer se pogoduje 
jednom proizvođaču. Molimo vas da izmijenite tekst u:” 

Automatski projekcijski perimetar po Goldmann 

-Centralni i periferni Treshold-testovi 

-Makulatest 

-Boje stimulusa (Bijelo na bijeloj pozadini, crveno ili plavo na bijeloj pozadini) 

-Različite veličine stimulusa 

-Blue-yellow perimetrija 

-Temporalno mjerenje vidnog polja min. 80 stupnjeva 

-Kontrola fiksacije oka pomoću dodatnog monitora za promatranje 

-Eksterni laserski mrežni printer 

-Software za analize (single-field, multiple field, swedish interactive test algoritham, 
progresijska analiza) 

-Integrirani PC (HD min. 500 GB), izlaz za printer, USB-port, Ethernet 

-Integrirani ekran osjetljiv na dodir 

-Korekcija refrakcije putem softverskog upravljanja vodenom lećom 

-Motorički stol 

 

Ukoliko ne prihvatite prijedlog molimo vas nadalje da nam pojasnite sljedeće stavke: 

a) Na koji način ćete testirati slabovidne pacijente? 
b) S kojim programom ćete testirati pacijente sa glaukomom u ranoj fazi? 

 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjena prihvaća se djelomično, budući gospodarski subjekt navedenom specifikacijom 
pokušava smanjiti kvalitetu uređaja. Nadalje nudi tehničku specifikaciju uređaja ZEISS, HUMPHREY 
ANALYZER 3. U tehničkim specifikacijama dodaje se za svaku karakteristiku riječi „ili 
jednakovrijedno“. 

 
Što se upita gospodarskog subjekta tiče, a navedenih u točkama od a) do b) u ovom trenutku nisu 
važni. Međutim, odgovori glase: 

a) Ovim uređajem ne testira se slabovidnost, nego kod već utvrđene slabovidnosti bolesnika se 
obrađuje na način koji odgovara daljnjem putu pogoršanja vida, i to primarno kod određivanja 
neurološkog statusa bolesnika.  

b) Ovaj upit nebitan je za tehničke specifikacije. Inače testiranja se rade statičkim metodama što 
u svojoj tehnologiji nudi više proizvođača oftalmološke opreme.  

c)  
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4. Gospodarski subjekt predlaže da se izmjene tehničke karakteristike Procjepne svjetiljke – 

biomikroskop red. br. 7 poz. 4/684 
 
 
Procjepna  svjetiljka - biomikroskop: 

“Detaljno je opisan uređaj tvrtke TOPCON, model SL-D4 (http://www.topcon-
medical.eu/files/EU_Downloads/Products/SL-D_Series/SL-
D_Series_brochure_Topcon_en.pdf ). Mišljenja smo da su svi potencijalni ponuđači 
dovedeni u diskriminirajući položaj jer se pogoduje jednom proizvođaču. Molimo vas da 
izmijenite tekst u:” 

Procjepna svjetiljka (biomikroskop) 

• Koraci povećanja: najmanje 5 koraka 

• Stereo baza min. 22 mm 

• Adaptacija okulara za liječnika od min. +8 do -8 D    

• Širina procjepa: kontinuirano min. 0-12 mm 

• Dužina procjepa: min. 0,2 do 12 mm u koracima, kontinuirano 0-12 mm 

• Rotacija procjepa: min.  +/- 90° 

• Kut upada svjetla:  min. 0-20° u koracima   

• Filtri: plavi, zeleni (red free), sivi, crveni, difuzni  

• LED 

• Mogućnost nadogradnje za kameru i softver 

• Tonometar 

• Motorički stol je sastavni dio biomikroskopa 

 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjena prihvaća se djelomično, budući gospodarski subjekt navedenom specifikacijom 
pokušava smanjiti kvalitetu uređaja. Nadalje nudi tehničku specifikaciju uređaja ZEISS SL220. Nadalje 
nije točan navod da naručitelj daje tehničke specifikacije za uređaj tvrtke TOPCON model SL-D4. 
Takav model nema led i nema nagib.  U tehničkim specifikacijama dodaje se za svaku karakteristiku 
riječi „ili jednakovrijedno“. 
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5. Gospodarski subjekt predlaže da se izmjene tehničke karakteristike Aparata za operaciju 
prednjeg segmenta oka (fako) red.br / poz.  6/686 
 

Aparat za operaciju prednjeg segmenta oka (fako): 

Molimo da omogućite ostalim ponuđačima mogućnost sudjelovanja na javnom nadmetanju te 
vas ujedno molimo da postojeći tekst dopunite sa: 

- Funkcionira na principu: venturi pump 

 

ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjena se prihvaća. U specifikaciju se dodaje „ Funkcionira na principu venturi pumpe“. 

 
6. Gospodarski subjekt predlaže da se izmjene tehničke karakteristike Automatskog 

refraktometra i keratometra  red.br / poz.  7/687 
 
Automatski refraktometar i keratometar: 

“Detaljno je opisan uređaj tvrtke TOPCON, model TRK-2P (http://www.topcon-
medical.eu/files/EU_Downloads/Products/TRK-2P/TRK-2P_brochure_en.pdf ). Mišljenja smo 
da su svi potencijalni ponuđači dovedeni u diskriminirajući položaj jer se pogoduje jednom 
proizvođaču. Molimo vas da izmijenite tekst u:” 

Automatski refraktometar i keratometar 

-Mjerenje refrakcije od min. -20D do +22 D sfera i +/-10 D cilindar 

-Mjerenje keratometrije, astigmatizam od  min. 0 do -12 D 

-Mjerenje za kontaktne leće 

-Motorizirani naslon za bradu 

-TFT ekran u boji za upravljanje 

-Integrirani termo printer 

Ukoliko ne prihvatite prijedlog molimo vas nadalje da nam pojasnite sljedeće stavke: 

a) Za mjerenje debljine rožnice - Koja je frekvencija sonde? 
b) Koji je način mjerenja? 
c) Preciznost mjerenja nije specificirano 
d) Da li su izračuni prosječne debljine i standardne devijacije potrebni? 
e) Da li je tablica uzajamno povezanih intraokularnih tlakova i debljina rožnice potrebna? 

 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjena prihvaća se djelomično, budući gospodarski subjekt navedenom specifikacijom 
pokušava smanjiti kvalitetu uređaja. Nadalje nudi tehničku specifikaciju uređaja ZEISS VISUREF 100. 
U tehničkim specifikacijama dodaje se za svaku karakteristiku riječi „ili jednakovrijedno“. 
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Što se upita gospodarskog subjekta tiče, a navedenih u točkama od a) do e) u ovom trenutku nisu 
važni. Međutim, odgovori glase: 

a) Sonda nije tražena tako da nije niti tehnički opisana. 
b) Ovaj upit je neprecizan, odnosno ne znamo na koje mjerenje se gospodarski subjekt referira. 
c) Nije točno, jer je sve vrlo jasno specificirano. 
d) Ne traže se izračuni za prosječne debljine i standardne devijacije.  
e) Da, potrebna je tablica uzajamno povezanih intraokularnih tlakova i debljina rožnica što 

svakako podrazumijeva segment koji se tiče refrakcije keratometrije, odnosno tonometrije i 
pahimetrije.  

 
 

7. Gospodarski subjekt predlaže da se izmjene tehničke karakteristike  LCD monitora za provjeru 
vidne oštrine sa dodatnim testovima 

 
LCD monitor za provjeru vidne oštrine sa dodatnim testovima: 

“Detaljno je opisan uređaj tvrtke TOPCON, model CC-100 (http://www.topcon-
medical.eu/files/EU_Downloads/Products/CC-series/CC_series_brochure_Topcon.pdf ). 
Mišljenja smo da su svi potencijalni ponuđači dovedeni u diskriminirajući položaj jer se 
pogoduje jednom proizvođaču. Molimo vas da izmijenite tekst u:” 

LCD monitor za provjeru vidne oštrine sa dodatnim testovima 
 

1. LCD monitor 
- veličina 32 inča ili jednakovrijedno 
- dimenzije 400mm x 700 mm ili jednakovrijedno 
- rezolucija 1080x1920 Pixela ili jednakovrijedno 
- osvjetljenje maksimalno 350 cd/m2 ili jednakovrijedno 

 
2. Kontrola daljinskim upravljačem ili jednakovrijedno 
3. Radna udaljenost: 1,5 m do 6 m ili jednakovrijedno 
4. Podešavanje kontrastne osjetljivosti ili jednakovrijedno 
5. Mogućnost prikaza u negativu ili jednakovrijedno 

 
6. Testovi: 

- Test vidne oštrine prema studiji ranog liječenja dijabetičke retinopatije (ETDRS) ili 
jednakovrijedno 

- Testovi vidne oštrine za djecu (sličice) i za odrasle (brojke i slova) 
- Test vidne oštrine uz pomoć Landoltovog prstena ili jednakovrijedno 
-     Ispitivanje vertikalne ili horizontalne forije 
-     Ispitivanje binokularnog vida (crveno/zeleno) ili jednakovrijedno 
-     Test za boje  
-     Amsler grid test 
-     Kofer sa probnim staklima, set sa min. 240 stakla 
-     Univerzalni probni okvir 

 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjena ne prihvaća se, budući  je naručitelj vrlo jasno opisao ovaj uređaj. Gospodarski 
subjekt traži promjenu u tehničkim specifikacijama i to za koreanski uređaj VIEW-M TECHNOLOGY, 
tip SCS-3200.  
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8. Gospodarski subjekt predlaže da se izmjene tehničke karakteristike  Optičkog koherentnog 
tomografa sa fundus kamerom red.br / poz.  9/693 

 
Optički koherentni tomograf sa fundus kamerom: 

“Detaljno je opisan uređaj tvrtke TOPCON, model TRITON plus (http://www.topcon-
medical.co.uk/files/EU_Downloads/Products/DRI_OCT_Triton/DRI_OCT_Triton_Brochure_E
n.pdf ). Mišljenja smo da su svi potencijalni ponuđači dovedeni u diskriminirajući položaj jer 
se pogoduje jednom proizvođaču. Molimo vas da izmijenite tekst u:” 

Optički koherentni tomograf 

Način rada: spektralni 

Izvor svjetlosti:  SLD 840 nm ili jednakovrijedno 

Dubina skeniranja po A-scan-u: min. 2 mm, min. 1024 točaka 

Aksialna rezolucija: min. 5 mikrona 

Transverzalna rezolucija: < 15 mikrona ili jednakovrijedno 

Operativni sustav koji podržava dugogodišnje servisiranje 

Min. 23“ ekran ili jednakovrijedno 

Analiza slojeva retinalnih nervnih niti, očnog živca 

Sustav za snimanje stražnjeg segmenta 

Rad na usku zjenicu 

Kutevi observacije: 30 i 45 stupnjeva ili jednakovrijedno 

Načini rada: kolor, red-free, plavo, crveno 

Fluoresceinska angiografija 

Kamera senzor: CCD 24 megapiksela ili jednakovrijedno 

Ukoliko ne prihvatite prijedlog molimo vas nadalje da nam pojasnite sljedeće stavke: 

a) Na koji način se vrši snimanje protoka krvnih žila (fluoresceinska angiografija)? 
b) Senzor kamere (u Megapikselima) nije specificiran 
c) Koje normativne baze su uključene? 

 

Nadalje, molimo da omogućite ostalim ponuđačima mogućnost sudjelovanja na javnom 
nadmetanju te vas ujedno molimo da izmijenite tekst u: 

- Swept source ili spectral-domain (spektralnu) tehnologiju 

 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
Prijedlog izmjena prihvaća se djelomično, budući gospodarski subjekt navedenom specifikacijom 
pokušava smanjiti kvalitetu uređaja. Nadalje nudi tehničku specifikaciju uređaja ZEISS PRIMUS 200. 
U tehničkim specifikacijama dodaje se za svaku karakteristiku riječi „ili jednakovrijedno“. 
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Što se upita gospodarskog subjekta tiče, a navedenih u točkama od a) do c) u ovom trenutku nisu 
važni. Međutim, odgovori glase: 

a) SS tehnologija obrađuje sliku koja estrahira promjene signala dobivene iz krvožilnog protoka 
višestrukim OCT B skenovima snimljenim na istoj poziciji. Uređaj uspoređuje signal i to razlike 
u intenzitetu ili amplitudi povratnog OCT signala – između sekvencijalnih OCT B – skena 
snimljenih točno na istom poprečnom presjeku radi izrade mape protoka krvi. Aksijalno 
skupno kretanje pokreta pacijenta eliminirano je na način da mjesto kretanja između 
ponovljenih OCT B skeniranog predstavlja striktno eritrocite u krvnim žilama retine. 

b) Senzor kamere minimalno pet megapiksela 
c) Uključena je normativna baza podataka za statičku usporedbu mapa i parametara debljine.  

 
Na upit gospodarskog subjekta da se swept source tehnologija proširi i sa spectral-domain 
tehnologijom ne prihvaćamo, budući je u specifikacijama navedena viša tehnologija, a koju imaju 
proizvođači  ZEISS, TOPCON i NIDEK.  
 
 
 

9. Gospodarski subjekt predlaže da se izmjene tehničke karakteristike  Operacijskog mikroskopa 
za ORL uz asistent sa video sustavom  red.br./poz 10/699 

 
Operacijski mikroskop za ORL uz asistent sa video sustavom: 

“Detaljno je opisan uređaj tvrtke LABOMED, model PRIMA ENT 
(http://www.acomedic.ch/product/labomed-prima-hno.pdf ). Mišljenja smo da su svi 
potencijalni ponuđači dovedeni u diskriminirajući položaj jer se pogoduje jednom 
proizvođaču. Molimo vas da izmijenite tekst u:” 

Operacijski mikroskop za ORL 

-Podni stativ 

-Asistentsko mjesto sa okularima 

-Apokromatska optika 

-Halogeno svjetlo min. 100 W sa mehanizmom za automatsku zamjenu rezervne žarulje 

-Motorizirani zoom omjer 1:6 

-Maksimalno povečanje  

-Podesivi stereotubus 0-180 stupnjeva 

-Širokokutni okulari 10x ili 12,5x 

-Varioskop od min. 200-400 mm 

-HD kamera 

-Medicinski monitor min 21“ 

 
ODGOVOR NARUČITELJA: 
 
Prijedlog izmjena prihvaća se djelomično, budući gospodarski subjekt navedenom specifikacijom 
pokušava smanjiti kvalitetu uređaja. Nadalje nudi tehničku specifikaciju uređaja ZEISS OPMI 
SENSERA. U tehničkim specifikacijama dodaje se za svaku karakteristiku riječi „ili jednakovrijedno“. 
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II. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 3( Zaprimljeno 8. rujna 2017.g.) 
 
 
Gospodarski subjekt predlaže dijeljenje GRUPE 2 na 2 grupe. 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebnih grupa se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
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ODGOVORI NA UPITE GS ZA GRUPU 3 - NABAVA I POSTAVLJENJE 

ENDOSKOPSKIH DIJAGNOSTIČKIH I RADNIH APARATA I 
UREĐAJA	

 

Za grupu 3 tijekom savjetovanja nije niti jedan gospodarski subjekt postavio upit za izmjenom 
ili dopunom tehničkih specifikacija predmeta nabave.  
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ODGOVORI NA UPITE GS ZA GRUPU 4 - NABAVA I POSTAVLJENJE 
NEMEDICINSKE OPREME, UREĐAJA I MOBILIJARA	

 

 
I. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 4 ( Zaprimljeno 8. rujna 2017.g.) 
 
 
Gospodarski subjekt predlaže dijeljenje GRUPE 4 na 8 grupa. 
 
Zahtjev za zasnivanje zasebnih grupa se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 
 
 
II. GOSPODARSKI SUBJEKT br. 12 ( Zaprimljeno 8. rujna 2017.g.) 
 
Gospodarski subjekt predlaže dijeljenje GRUPE 4 na grupe. Posebno traži da se SAMOSTOJEĆI 
KABINET ZA GRIJANJE TEKUĆINA I TKANINA (red.br. / poz   92/679) izmjesti kao zasebna grupa. 
  

Zahtjev za zasnivanje zasebnih grupa se odbija jer je Naručitelj  predmet nabave, sukladno članku 
204. St. 1. ZJN 2016 podijelio na grupe, na način da iste predstavljaju tehnološke cjeline. 
 
Ako podnositelj zahtjeva nije u mogućnosti ponuditi cjelokupni predmet nabave pojedine grupe, može 
se udružiti u zajednicu ponuditelja sa gospodarskim subjektom/subjektima koji su u mogućnosti nuditi 
dio predmeta nabave koje ne može nuditi podnositelj zahtjeva sam. 
 
 


